
Júliustól még könnyebb 
a külföldi nyaralás 
Nyitnak, készülődnek az európai országok a turisták 
fogadására, és vannak olyanok is, amelyekről még 
nem tudni, mikor léphetjük át határaikat. Nyaralási 
összefoglalónkban Somlai Krisztina, az IBUSZ kecske-
méti irodavezetője is megszólal.

Ambíciói miatt 
távozik 
A KTE-Duna Aszfalt bejelentet-
te, hogy a következő bajnoki 
szezonban már nem Forray 
Gábor vezeti a kecskeméti NB 
I-es férfi kosárlabdacsapatot.

Az idei évad 
legjobbjai 
Az „Együtt a művészetért” 
gálán tizenegy kategóriában 
adták át a színházi évad elis-
meréseit. Képünkön a legjobb 
színésznő: Csapó Virág.

8–9. oldal 15. oldal 4. oldalTURIZMUS SPORT SZÍNHÁZ

A sors úgy hozta, hogy éppen aktuális számunk megjelenésének napján százéves a magyar szenvedéstörténet egyik legszomorúbb stációja.  
Egy évszázaddal ezelőtt ezen a napon írták alá a Párizs melletti Nagy-Trianon palotában a Szent István-i Magyarország feldarabolását rögzítő, első 
világháborút lezáró békediktátumot. Ebből az alkalomból rendkívüli összeállítást közlünk, amelyben a százéves gyászról szóló publicisztikai írás mellett 
a városhoz kötődő, ismert személyiségek is megnyilvánulnak azzal kapcsolatban, mit jelent számukra Trianon (Képünkön a Trianon-emlékmű a Városháza 
mellett, amelyen madártávlatból látható a széthullott ezeréves ország. Fotó: Banczik Róbert)

TRIANON
KECSKEMÉTI LAPOK

OLVASSA AZ INTERNETEN MINDEN NAP!

Hogyan készülnek 
a halasztott olimpiára? 
Megkérdeztük Tokió négy lehetséges kecskeméti olim-
pikonját, hogyan érinti őket az idei játékok egy éves 
halasztása. Képünkön Szvitacs Alexa asztaliteniszező. 
Városunkban ő az egyetlen, aki már biztos kvalifikáci-
óval rendelkezik a 2021-es világversenyre.

Kétezer időst 
segítettek 
Szemereyné Pataki Klaudia, 
Kecskemét polgármestere arról 
tájékoztatta az MTI-t, hogyan 
gondoskodik a város az idő-
sekről a veszélyhelyzetben. 

Modellváltás 
az egyetemen 
A rugalmasabb és kiszámítha-
tóbb működési környezet miatt 
a kecskeméti egyetem vagyon-
kezelő alapítványhoz kerül. 
(Képünkön dr. Fülöp Tamás rektor.)

11. oldal 3. oldal 5. oldalKÖRKÉRDÉS GONDOSKODÁS OKTATÁS

Hamar helyreállhat
a belföldi turizmus

KILÁBALÁS

Támogatások 
a gazdaság 
talpraállásáért 

A megyei kereskedelmi és iparkamara 
jelezte a kormány felé, hogy ha a dek-
larált veszélyhelyzet meg is szűnik, a 
gazdaságot érintő negatív hatások to-
vábbra is fennállnak majd, így a gazda-
ságvédő intézkedések fenntartására 
még hosszabb ideig szükség lesz.

Szakértők szerint a belföldi turizmus – 
a koronavírus-járvány második hulláma 
nélkül – egy év alatt helyreállhat, hama-
rabb, mint globális szinten. A bizako-
dásra az ad okot, hogy sokan választot-
tak belföldi célpontot azok közül, akik 
korábban lemondták külföldi útjukat. 
Kérdéses azonban, hogy a gazdasági 

válság miatt mennyien utaznak majd. 
Közben sok ország is próbálkozik már a 
nyitással, Görögország például júliustól 
fogadná a külföldi vendégeket, Olaszor-
szág pedig június 3-tól engedélyezné, 
hogy a schengeni övezet polgárai akár 
koronavírusteszt nélkül is átlépjék a 
határait.

Éljük a nyitást

A zsibpiac tökéletesen beváltotta azokat a válsággal kapcsolatos reményeket, amelyek a hirtelen 
zuhanást követő villámgyors javulásban bíztak. A járvánnyal összefüggő korlátozások lazításával 
május 9-én, majd’ két hónap kényszerű szünet után megnyitott a zsibi. Kint jártunkkor azt láttuk, 

hogy bár még sok a maszkos, ökölpacsizós ember, de mit sem kopott a hely vonzereje

JÓTÉKONYSÁG

Őssejtterápia a 
kis Vasembernek

Új esélyt kapott a gyógyulásra egy 
leukémiával küzdő kecskeméti kisfiú. 
Még csak ötéves, de már most hihe-
tetlen nagy harcos. Háromévesen 
egyszer már legyőzte a betegséget, 
visszatérhetett az óvodába is, tavaly 
novemberben azonban újra megtá-
madta a rettegett kór. Az E-Kecsap 
Alapítvánnyal összefogva most az ő 
családjának szeretnénk támogatást 
nyújtani.

Újra vár a zsibi!

x. oldal A koronavírussal kapcsolatos enyhítések jókor jöttek, a nyárias időjárásban az emberek 
egy kicsit fellélegezhetnek, és nyugodtan sütizhetnek, fagyizhatnak kedvenc helyeiken. 

Természetesen továbbra is szigorú higiéniai előírásoknak kell megfelelniük a cukrászdáknak, 
kávézóknak. Közben változik a tömegközlekedés, használhatók a játszóterek, egyre több 

bölcsőde és óvoda is várja a gyerekeket, júniusban pedig nyit a strand (2. oldal)
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x. oldal

15. oldal

8–9. oldal

A Scoregoal miatt 
népszerű a futsal
Öt évvel ezelőtt nagyot álmo-
dott az SG Kecskemét Futsal 
vezetősége: nyolc év után újra 
meghonosította a kispályás 
labdarúgást a hírös városban. 
A klub felnőtt csapata négy év 
alatt feljutott az első osztály-
ba, emellett pedig utánpótlás 
csapataik is az élbolyban 
küzdenek

4. oldal

7. oldal

Fotó: Banczik Róbert

Fotó: Banczik Róbert

Fotó: Scoregoal

Együtt segítünk: sokan 
támogatják a jó ügyet 
Előző lapszámunkban segítséget kértünk a vírushely-
zet kárvallottjainak. A nagymamának, aki egyedül ne-
veli két unokáját, már nem kell aggódnia, hogy nem 
tud mit adni a gyerekeknek. Most egy másik nehéz 
helyzetben lévő családnak szeretnénk segíteni.

Lesznek idén 
táborok? 
Habuda Ibolyával, a Hírös 
Agóra közművelődési veze-
tő-helyettesével beszélgettünk 
a nyári táborok terveiről, lehe-
tőségeiről, előkészületeiről.

Már várja az 
új szezont 
Bencze Józseffel, a KTE-Piroska 
Szörp férfi kézilabdacsapat ve-
zetőedzőjével pályafutásának 
kezdetéről és eddigi állomásai-
ról beszélgettünk.

11. oldal 7. oldal 15. oldalJÓTÉKONYSÁG INTERJÚ SPORT

Napelempaneleket 
előállító gyár érkezik

KÖZLEKEDÉS

Érkeznek az új 
Mercedes buszok 

Átadták az első hét buszt azok közül, 
amelyek az új kecskeméti közösségi 
közlekedési szolgáltató holding deb-
receni gyárában készültek. Nyárig 
további 38 új busz érkezik városunk-
ba, melyekkel teljessé válik a helyi 
Mercedes-flotta.

A svájci székhelyű Flisom 12,5 milliárd 
forint értékű beruházás keretében nap-
elempaneleket előállító gyárat létesít 
Kecskeméten – jelentették be április 28-
án Budapesten. A fejlesztés első körben 
140 új munkahelyet teremt, de a cég há-
rom év alatt a kapacitások meghárom-
szorozását tervezi.

Szemereyné Pataki Klaudia polgármes-
ter elmondta, a csúcstechnológiával 
készült hajlékony napelemek gyártása 
újabb önálló pillére lesz a kecskeméti 
gazdaság egyensúlyának. Másrészt fon-
tos, hogy a cég a kutatás-fejlesztés leg-
magasabb fokát képviseli.
 (További részletek a Hírös.hu-n.)

Meglepetésszerenád

Nyílnak a teraszok, üzletek, érettségiznek a végzősök – a járvány-szigor másfél hónapja után megkezdődött a vissza-
rendeződés a rendes kerékvágásba. Persze, mint azzal tele volt az országos sajtó, a könnyítések mellé új kötelezettségek is 
jöttek, például a távolságtartás vagy maszk a buszon, az üzletekben. Emellett a helyhatóság sem „dobta a lovak közé 
a gyeplőt”, nem véletlenül: a gazdaságnak ugyan újra kell indulnia és az embereknek is kell egy lélegzetvételnyi szabadság 
a megszorítások után, de a járványveszély még nem múlt el. (Felvételünkön érettségizők kávéznak egy belvárosi teraszon)

OLVASÓINKTÓL

Kukkantás a 
korona -karanténba

Vajon hogy élték túl mások a bezárt-
ságot? Mivel tették könnyebbé a ne-
héz napokat? A Hírös.hu a Kecskeméti 
Lapokkal és a Kecskeméti Televízióval 
karöltve a korlátozások legnagyobb 
„tombolása” idején elhatározta: öt-
letbankot hoz létre a karantén elvi-
selésére. Összeállításunkban közlünk 
néhány érdekes történetet, amelyek 
olvasóinktól érkeztek.

Lazítások

Videótornával
az egészségért

A Térzene Programnak köszönhetően meglepetésszerenádot élvezhettek 
Kecskemét lakói a város több pontján, április-májusban több alkalommal is. 

A térzene Kecskemét Megyei Jogú Város Önkormányzata és a Filharmónia 
Magyarország Nonprofit Kft. közötti együttműködésnek köszönhetően valósult 

meg. Képünkön a Cantores Ecclesiae Rézfúvós Együttes a Kristály téren
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Kecskeméten – jelentették be április 28-
án Budapesten. A fejlesztés első körben 
140 új munkahelyet teremt, de a cég há-
rom év alatt a kapacitások meghárom-
szorozását tervezi.

MeglepetésszerenádMeglepetésszerenád

A KTE-Duna Aszfalt 
vezetői a mindennapos 

otthoni testmozgás 
érdekében sportszak-

embereket kértek meg, 
hogy a veszélyhelyzet 

idejére állítsanak 
össze otthon végez-
hető feladatokat. A 

Hírös.hu „Gyerektorna 

Forray-Losonczy Orso-
lyával” című cikkébe 

feltöltött videó alapján 
közkedvelt és köny-

nyedén megcsinálható 
gyakorlatokat végez-
hetnek el a gyerekek

2–3. oldal

Fotó: Banczik Róbert

4. oldal

8–9. oldal
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Maszkkal és védőtávval
indul újra az élet

Kórház, közszolgáltatók, hatóságok, piacok tájékoztatták a Kecs-
keméti Médiacentrumot az elmúlt hetekben arról, hogy a járvány-
helyzet enyhülésével újraindítják szolgáltatásaikat. A legfonto-
sabb információkból válogattunk összeállításunkban.

Táborok az Xboxtól
a lovaglásig, táncig

Íme a nagy kecskeméti nyáritábor-összefoglaló! Az egészségügyi 
veszélyhelyzet enyhülésével párhuzamosan megkerestük a szer-
vezőket, hogy a legfontosabb paraméterek megadásával segítsünk 
a megfelelő nyári tábor kiválasztásában. Lehet böngészni…

Zajlik a Piszekút tér
rekonstrukciója

A Piszekút tér Klapka és Fecske utca közötti részén parkolókat alakíta-
nak ki, és rendbe teszik az utcacsatlakozásokat. Ezután a burkolattal 
nem érintett területen rendezik a zöldfelületet, valamint egy csobogó 
és ivókút kialakítása is szerepel a két hónapos felújítás tervei között. 

6–7. oldal 10–11. oldal
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Ismert helyi személyiségek Trianonról

Bodrozsán Alexandra, a 
Momentum Mozgalom 
kecskeméti szervezetének 
elnöke, önkormányzati 
képviselő: – Június 4-e fon-
tos számomra, hiszen sze-
mélyes érintettségem is 
van: nagymamám erdélyi 
származású. Az ő szárma-

zása is folyamatosan emlékeztet arra, hogy a kül-
honi magyarságnak szüksége van az anyaországi 
magyarok támogatására, segítségére. Sőt: morális 
kötelességünk fellépni a védelmükben.

Valódi gyógyír sosem lesz a trianoni sebekre, 
de sok év után az Európai Unió az, amely újra 
közelebb hozta az anyaországi magyarokat az 
elszakított területeken élőkkel. Újra egy közös-
ségbe tartozunk. Momentumosként hiszek ab-
ban, hogy csak az Európai Unióban van esélyünk 
a nemzeti kisebbségek jogait és lehetőségeit 
kiszélesíteni. De ehhez szövetségeseket is kell 
találnunk. Egyedül nem fogjuk tudni megvédeni 
a külhoni magyarokat – régiós szövetségesekkel 
közösen viszont biztosíthatjuk nyelvi, kulturális 
és politikai jogaikat.

Dr. Brúszel László, a Szö-
vetség a Hírös Városért 
Egyesület elnöke: – Csalá-
dunk életét végigkísérte 
Trianon. Többgenerációs 
családban nőttem fel, 
hosszú téli estéken mesés 
történetek a Nagy háború-
ról, a Don-kanyarról, és 

ahová mindig kitértünk, a felvidéki Naszvad, az 
elveszett szülőföld. Amikor nagyapám hazatért az 
olasz frontról, a Nyitra folyóban már a cseh legio-
náriusok itatták lovaikat. Azt mondták, ez itt már 
nem Magyarország... A mieink nem hitték el,  csa-
ládjaink itt élnek generációk óta, két kezükkel 
építették fel a falu templomát, senki se tudott 
más nyelven, csak magyarul. És jött Trianon... Tes-
sék megtanulni szlovákul, dolgozzatok, Masaryk 
az apátok. Majd 1938. november 8-a, ismét ma-
gyarok lettünk, örömmámorban úszott a falu. És 
hét év múlva jött a „jutalom”, a jogfosztottság, 
majd 1948 őszén az áttelepítés, irány Rém, Baja 
mellett, szegény svábok helyébe. De legalább ma-
gyarok maradtunk, mondta nagyapám. Károm-
kodni csak akkor hallottam, amikor kiejtette szá-
ján a Trianon szót. Mind meghaltak már, nekem 
meg az emlékművek koszorúzása és a régi esték 
szomorú meséinek emléke maradt...

Hajagos Csaba történész, 
muzeológus, kulturális 
örökségvédelmi szakér-
tő: – A „Trianon” szó, fo-
galom sajnálatosan – de 
érthető módon – beleé-
gett a nemzet identitás-
tudatába. A szó kiejtése 
olyan emóciókat vált ki a 

magyar társadalomból, amelyek súlyosabb tüne-
teket produkálnak, akár a tatárjárás, akár a 150 
éves török hódoltság minden negatívuma 
együttvéve. Olyan ez, mint mikor a ravatal előtt 
állunk és fájdalmunkban elmélyülve, könnyeink 
mellett keressük a szavakat. 

Saját „Trianon-képem” és ismereteim meg-
szerzésében kiemelt szerepet játszott a Földesi 
Margit tanárnő által átadott, személyes életutak-
ra támaszkodó múltmegértési folyamat, amely-
nek érzelmi szálait igazán az elcsatolt területek 
– pl. Felvidék – magyarságának kényszerű név-
változásainak tényével, illetve a családok között 
mesterségesen generált szakadék jelenlétével 
értettem meg, bármerre is jártam a történelmi 
Magyarország területén. Jómagam hiszek a min-
denkori „hungarus-tudatban”, amely minden 
negatív helyzetben kapaszkodóként lesz jelen a 
magyarság számára. 

Dr. Iványosi-Szabó Tibor 
történész, levéltáros: – 
Tudatosítanunk kell, 
hogy Trianon történel-
münk egyik legsúlyosabb 
csapása, egyik legna-
gyobb tragédiája lett. A 
magyarság életét több 
száz évre megnehezítet-

te, megkeserítette. Valójában ezeréves létünk 
került közvetlen veszélybe. És ez csupán néhány 
nagyhatalom rövidtávú érdekeit szolgálta, telje-
sen jogtalan volt, és e térségben soha nem látott 
ellentéteket gerjesztett. 

Száz év után viszont nem a múlton kell ke-
seregnünk. Szerencsére a nagypolitika szintjén 
körvonalazódik a következő száz év célkitűzése: 
a teljes magyarság összefogása és a szomszédos 
népekkel való minél többoldalú együttműködés. 
Sorsunkat az EU-hoz kötöttük, ahol három tér-
ség egyre markánsabban elkülönül. A két nagy-
hatalom pénzügyi pórázon tartja a déli államo-
kat, és mohóságuk térségünket sorsközösséggé 
formálja. Ha ezt tudatosítjuk, meg tudjuk fogal-
mazni az itteni kis népek, államok érdekeit, meg 
tudjuk találni a bennünket összekapcsoló közös 
célokat, meg tudjuk alapozni a jövő száz évünk 
lehetőségeit.

Ivkovicné Béres Tímea 
108-szoros magyar válo-
gatott kosárlabdázó: – A 
sport mindig is a nemzeti 
identitás egyik legközvet-
lenebb kifejező eszköze 
volt. Amikor bekerülsz a  
válogatottba és kerettag-
ként magadra öltöd a cí-

meres mezt, akkor megéled a magyarságod, át-
érzed, hogy innen erednek gyökereid, ide 
tartozol, hogy nemcsak magadért/csapatodért, 
hanem az egész országért szállsz küzdelembe. 

Bárhol is léptem pályára a világon, mindig 
felbukkantak az ott élő honfitársaink piros-fe-
hér-zöld zászlót lengetve, és büszkén zúgtak a 
magyarságot buzdító rigmusok a lelátókon, és 
tudtam, hogy nem vagyunk egyedül. 

De a legszívhezszólóbb élményem a 2017-es 
férfi Európa-bajnoksághoz kötődik, már család-
tagként, szurkolóként. Talán soha annyira nem 
öntött el a nemzeti öntudat, mint Kolozsváron. 
A történelmi emlékek, az ott élő határon túli 
magyarok vendégszeretete, közösségi kötelé-
ke, nemzeti azonossága a válogatottnak is olyan 
erőt, energiákat közvetített, hogy a győzelem, a 
siker nem is maradhatott el. A mérkőzést köve-
tően közösen elénekelt himnusznál pedig ösz-
szeszorult a torkom, ahogy együtt dobbant sok 
ezrünk szíve.

Mert mi, magyarok összetartozunk, és ezt az 
érzést a pálya térfélvonala vagy a határok sem 
szüntethetik meg soha. Hajrá Magyarok!

Király József, az MSZP 
megyei elnöke, önkor-
mányzati képviselő: – Az 
embert élete során sok-
szor érik olyan kudarcok, 
melyek többségét igaz-
ságtalannak tartja, és 
mégis, előbb-utóbb fel-
dolgozza azt.

Hazánkban nincs olyan család, amelyet így 
vagy úgy ne érintett volna az első világégés, 
majd az azt követő igazságtalan „békeszerző-
dés”. Így volt ez a mi családunkban is, hiszen 
anyai nagyapám egy galíciai faluban, Zolyniában, 
nagymamám pedig Zólyomban született. Gyer-
mekkoromra visszaemlékezve a családi beszél-
getésekben kevés szó esett a szülőföld elveszté-
séről. Úgy emlékszem, hogy ha mégis előkerült 
néhány emlék, soha nem lett befejezve a törté-
net. Nagyszüleim akkor hosszasan hallgatva ma-
guk elé néztek, majd témát váltottak.

Jómagam középiskolás koromban szembesül-
tem azzal, hogy a magyarok lelkében mennyire 
nincs feldolgozva Trianon, és ez a mai napig is 
igaz. Generációkkal és 100 évvel később az ad-
hat számunkra megnyugvást, hogy Európában, 
az unió részeként a nyelvében és kultúrájában 
élő magyarság határon innen és túl újra egymás-
ra találhat. Az emlékezés mellett ez legyen kö-
zös feladatunk!

Mikulás Ferenc ügyveze-
tő, Kecskemétfilm: – 
Semmihez sem hasonlít-
ható érzés volt 
huszonéves koromban 
végigjárni a felvidéki vá-
rakat. Pozsony, Késmárk, 
Lőcse, Krasznahorka, 
Trencsény, Selmecbánya 

és Kassa nemcsak szépségével, de történelmi le-
vegőjével is magával ragadó volt. Ugyanezt érez-
tem marosvásárhelyi és nagyváradi hivatalos 
útjaimon.

Morva származású nagyapám a vasútnál dol-
gozott az Osztrák–Magyar Monarchia idején. A 
kor szokásainak megfelelően az egész biroda-
lom területén nagyon sok városban szolgált. Így 
örömmel fedeztem fel korábbi állomáshelyén, a 
zágrábi vasútállomás előtt felállított mozdony 
kerekén a MÁV feliratot.

Édesanyám mesélt azokról a szegény magyar 
értelmiségiekről, akik nem esküdtek fel a román 
alkotmányra és Trianon után Budapesten hosszú 
ideig vagonokban laktak. Ezeknek az emberek-
nek, családoknak a helyzete jutott eszembe egy 
alkalommal, amikor Kecskemétről Kiskunhalasra 
mentem, nyáron autóval.  Az út két oldalán gyö-
kerestől kiszakított lombos fák hevertek korábbi 
életterük, bombatölcsérszerű gödrei mellett.

Jankovics Marcell barátomnak most jelent 
meg Trianonról szóló albuma. A korabeli stílusú 
grafikákkal, portrékkal megidézett események 
időutazása mellett azt is megtudhatjuk, hogy 
Trianon nem az első világháború után, hanem 
sokkal korábban kezdődött.

Molnár H. Boglárka, a 
Kecskeméti Televízió ri-
portere: – Székely–ma-
gyar családból szárma-
zom. A román rezsim 
üldözte szüleimet, mert 
ki mertek állni a ’70-es, 
’80-as évek jogfosztott 
magyarságáért, a Securi-

tate író édesapámat többször megpróbálta el-
tenni láb alól. Az elorzott területeken a mai 
napig megaláztatásban élnek azon magyar test-
véreink, akik megmaradtak a megannyi megalá-
zás, elnyomás, mészárlás után is, és büszkén 
vállalják magyarságukat. A tákolmány Románia 
ma sem azon fáradozik, hogy társnemzetté 
nyilvánítsa az őshonos magyarságot, hanem 
minden lépésével a saját bizonyítványát állítja 
ki, ami sajnos, elégtelen. Én bízom abban, hogy 
amit szétszakítottak, az egyszer újra egy egész 
lesz, mert így alkotta meg a Teremtő. S, ahogy 
gróf Apponyi mondta, Magyarország majd ott 
fog állni azon államok sírjánál, melyek ezt a 
szép országot ilyen gyalázatos módon szét-
szabdalták. Én megpróbálom a legjobbat adni 
magamból, hogy ne hozzak szégyent sokat 
szenvedett felmenőimre. Büszke vagyok szár-
mazásomra, hálás vagyok, hogy magyarnak 
születhettem.

Rideg László, a Bács-Kis-
kun Megyei Közgyűlés 
elnöke: – Az elmúlt száz 
esztendő visszavonhatat-
lanul beivódott a magyar 
nemzet életébe. Milyen 
örökséget hagyott ránk? 
Vannak maradandó ter-
mékei?  A trianoni béke-

diktátum kierőszakolt határaival létrehozott 
mesterséges országok – mint Csehszlovákia 
vagy Jugoszlávia – sincsenek már. A történelem 
örökkön őrlő kerekei felmorzsolták, elporlasz-

tották őket. Az akkori diktátum elvrendszere is 
megbukott már, és az idő bebizonyította, hogy 
semmi sem tudja egy nemzet testét szétszabdal-
ni. Habár az erőszak és a kényszer szülte hatá-
rok közé szorítva, elszakítva az anyaországtól 
élnek nemzettársaink, az elmúlt sok évtizedben 
mégis kimagasló példái lettek az élni akarásnak, 
a nemzeti megmaradásnak. Köszönjük, hogy 
mindannyiunknak példát mutatnak magyarság-
ból, hogy őrzik a lángot sokszor helyettünk is. 
Elmondhatjuk, hogy ők azok, akik a mai napig 
értéket adnak nekünk, tartást tanulunk tőlük és 
hazajárunk hozzájuk feltölteni nemzeti 
lelkületünket.

Szeberényi Gyula Tamás 
alpolgármester: – Tria-
non egy olyan régmúlt 
esemény, amelynek hatá-
sa a mai napig velünk él.

Sokan illúzióval tekin-
tettek az uniós integráci-
óra, mert azt gondolták, 
hogy a környező népek 

sovinizmusa, magyarellenessége majd valamiért 
eltűnik egy közös európai házban. Ugyanők, il-
letve elődeik a Szovjetunióval kapcsolatosan is 
ugyanezt az illúziót táplálták korábban.

Bármit teszünk, az utódállamok lakóinak, ve-
zetőinek rossz lelkiismerete miatti félelmeiket 
nem tudjuk eloszlatni. Hiába mondjuk ki állan-
dóan, hogy Magyarország nem gondolkodik 
területi revízióban, az igazságtalan béke meg-
változtatásától mindig rettegni fognak, amíg ma-
gyar él a területükön. Ezért a magyarok mindig 
az asszimiláció veszélyének lesznek kitéve.

Az asszimiláció pedig nemzeti kultúránk érté-
kes részének elvesztését jelenti.

Ezért Trianon, illetve annak következménye 
nemcsak egy régmúlt esemény, hanem egy ál-
landó veszély nemzeti létünkre. Állandó feladat, 
ahogy feladat a nemzet értékeinek megőrzése, 
továbbfejlesztése. Szolidaritás és segítség azok-
nak, akik ezt a munkát végzik, a határon túl élő 
nemzettársainknak.

Székelyné Kőrösi Ilona 
történész, etnográfus: – 
Trianon sokkolta a ma-
gyar társadalmat, és vala-
milyen szinten mindenkit 
érintett. A traumát évti-
zedeken át még kibeszél-
ni sem lehetett igazán, 
1945 után tabutéma lett.

Mélyebb ismeretszerzéseim az egyetemi 
évekhez kötődtek, határon túli szobatársakkal, 
erdélyi utazásokkal, kalandokkal, kitiltással. A  
BM-ből anno a székelyekről szóló kollégiumi 
estet, a megyeházáról a „kard helyett kultúra” 
témájú írásaimat rosszallották. Az emlékezet és 
kultusz terén nagy változások tanúi lehettünk. 
30 éve, június 4-én, volt egyetemi tanárom emlé-
kezésre kérte a jelenlevő politikusokat, méltat-
lan fogadtatással. Ma már más a helyzet. 1990 
után szakmai és személyes vonatkozásban is 
fontosak voltak a határon túli kutatások, csalá-
di utazások, a Trianonhoz kapcsolódó múzeumi 
gyűjtések és kiállítások.

Trianont nem lehet meg nem történtté tenni, 
de  a határokon átívelő együttműködés adhat 
pozitív jövőképet. Sok-sok tényező mellett a 
jövő szempontjából fontos a megmaradás, a szü-
lőföldön maradás mai határainkon innen és túl. 

Ulrich Gábor képzőmű-
vész, pedagógus: – Az el-
múlt száz évben lett vol-
na időnk, hogy a gyász 
első négy fázisán túljus-
sunk. Valamiért ez még-
sem történt meg, nem 
értünk el az elfogadásig. 
Trianon problémájára 

nincs tökéletes megoldás. A róla folytatott dis-
kurzus, a társadalmi közbeszéd elengedhetet-
len, de úgy gondolom, hogy mindenki, aki akár 
csak indirekt módon is felveti a határrevízió kér-
dését, a külhoni magyarok helyzetét nehezíti 
meg. Mindannyiunknak túl kell lépni a giccses, 
irredenta szuvenírek világán; a radikálisok konf-
rontációkeresésének egyik oldalon sem szabad 
teret engedni. Hazaszeretetünk soha nem lehet 
egyenlő a kiválasztottság, a felsőbbrendűség ön-
áltató, hamis szólamaival. Bízom benne, hogy a 
jövő modern Európájában nem lesz ellentmon-
dás a nemzeti identitás megtartása és az ország-
határok folyamatos életlenedése között. Hiszek 
abban, hogy mindnyájunknak egy, közös nyelvet 
kell beszélnünk. A méltóság, a kölcsönös tiszte-
let, az egyetemes emberi kultúra nyelvét.

Lezsák Sándor, a Ma-
gyar Országgyűlés al-
elnöke, országgyűlési 
képviselő: – 1978-ban 
unokatestvérem vitt el 
Versailles-ba. Akkor 
született ez a tilalmas 
vers. Emiatt a kötetem 
csak 1988-ban jelen-

hetett meg. Ennél többet Trianonról ma sem 
tudok mondani.

Séta a Grand Trianonban
A parkban köd szitál,
vetkőző 
gesztenyelomb.
Szezonvégi magányból
kitiltott madárcsapat.

Ajtót nyitok,
márvány hűvőse csap,
és a két Teremőr
szemafor szembogara.

Elindulok. Mintha
Európa albumában,
a Világéjszakában,
préselt virágok,

lélegző mondatok.
Már megint egy mond-
hatatlan vers vagyok.
Áramol a tériszony.

Megállni nem lehet,
mert kővé dermedek,
leltári évszám kerül
koponyámra 
kívül-belül.

Figyelik mozdulatom,
Önök ezt nem érthetik.
A fénylő asztalon
arcom kristály hamutál.

Tarkómat nézik,
gyanús csomagot.
Szétbontják, de csak
a szívem dobog.

Lüktet a dallam.
A háttér mozdulatlan.
Balladák erdőzúgása.
Szakadó hangfutamok.

Ó hajnó, ó hajnó,
Szép pirosz hajnakó,
Szép pirosz hajnakó,
Világosz virradtkó!

Az ének elriad.
Újra a Cukorszalon.
Egy metafora még
romlik szemhéjamon.

„Népek veszik körül”
Freskó, faragások!
És e pompában 
fölragyog,
kopott nagykabátom.

El innen, el!
Kihűlt a díszlet.
S mindaz, ami
az időből fölösleges. 
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„Tíz órakor növénytan óra kezdődött és 
Kovách Demjén tanár úr magas, szikár 
alakja pontosan jelent meg az ajtóban, 
mint mindig. Felment a katedrára, beír-
ta az osztálykönyvet, de nem kezdte el a 
feleltetést, mint szokta, hanem lehajtott 
fővel meredt maga elé egy hosszú per-
cig… És akkor megkondultak a haran-
gok. Kovách Demjén tanár úr felállt, oda-
ment a térképtartóhoz, kivette a térképet, 
amelynek felső sarkában még ez a név 
állt: »A Magyar Szent Korona Országa-
inak Politikai Térképe«, és felakasztotta 
a térképállványra s mindezt egyetlen szó 
nélkül, aztán megállt előtte, kissé oldalt, 
hogy ne takarja el elölünk, és nézte, olyan 
arccal, olyan leírhatatlan lágy kifejezés-
sel, amilyet mi még sohasem láttunk szá-
raz és örökké szilárd arcán. Mi halálos 
csendben néztük a térképet és az előtte 
álló, szürkülő hajú cisztercita papot, 
amint feje egyre lejjebb esett a mellére és 
a kívülről behallatszó harangzúgás által 
még inkább kimélyített csendben inkább 
magának, mint nekünk, ennyit mondott:

»Consummatum est« – Bevégeztetett.
Ötvennégyen voltunk, ötvennégy tizen-

négy éves magyar fiú.
A golgota utolsó szavai után nem 

bírtuk tovább, leborultunk a padokra és 
elkezdtünk sírni. Odakint kongtak a ha-
rangok. Nagy-Magyarország keresztre 
feszítésének napja volt: 1920. június 4. 
péntek...”

Padányi Viktor – akkoriban 14 éves 
diák – sorai magyarok millióinak érzését, 
torokszorító fájdalmát, reménytelenségét 
tükrözik. 100 esztendővel ezelőtt azon 
a napon bevégeztetett a történelmi Ma-
gyarország sorsa.

Miért történt így? Ki tehetett róla? Meg 
lehetett volna-e akadályozni a kataszt-
rófát? Lehet, ez a vészjós harangzúgás 
egy félezer évvel korábbi harangzúgással 
kezdődött. Nándorfehérvár kápolnájá-
ban a diadal nyomán először kongtak 
a harangok 1456. július 22-én, s azóta 
minden délben. Ez a győzelem – Hunyadi 
János győzelme – az utolsók egyike volt az 
iszlám hódítók ellen vívott, egyre remény-
telenebb, majd ötszáz éven át tartó hábo-
rúban. Ennek a háborúnak következtében 
pusztult a magyarság évszázadokon ke-
resztül, hogy önnön testével védje hazáját, 
s vele együtt egész Európát. Az oszmán 
birodalom soha nem tudta teljesen hatal-
mába igázni Magyarországot. Ám az ön-
pusztító, önfeláldozó harc következménye-
ként a későn érkező felszabadító csapatok 
csak elpusztult országrészeket találtak. A 
kiirtott magyarság helyébe szerbek, romá-
nok, szlovákok, németek özönlöttek, hogy 
az új urak olcsó munkaerőigénye gyorsan 
biztosítva legyen.  

Trianon itt kezdődött. Ahová egy más 
kultúrájú, más nyelvű, más hitű népesség 
beköltözik, elszaporodik, ott új világ kez-
dődik. A régi népesség kisebbségbe szorul, 

napjai megszámláltatnak. Mi ezt a saját 
bőrünkön tapasztaltuk meg. A nyugat 
majd csak ezután tanulja meg. Megér-
demli, mert nem tanult más tragédiájából. 

Trianon ezen múlott? Lehetett volna 
másképp? 

1918 nyarán még úgy tűnt, megnyer-
tük a világháborút. Az Osztrák–Magyar 

hadsereg minden fronton győzelemre 
állt. Szövetségeseink oldalán megver-
tük a szerbeket, Albániáig, sőt, Korfuig 
üldöztük seregeiket. Megvertük az Er-
délybe betörő románokat, megszálltuk 
Bukarestet. Megvertük a forradalmi 
mámorba merült oroszokat, csapataink 
messzi földön őrizték a törékeny békét. 
Caporettónál áttörtük az olasz frontot. 

Hogyan lehetséges akkor, hogy az év 
végére minden összeomlott? Hogyan 
lehetséges akkor, hogy 1918. december 
1-jén Gyulafehérvárott a románok el-
lenállás nélkül kimondhatták Erdély el-
szakadását a magyar államtól? Hogyan 
lehetséges, hogy a román hadsereg, a 
szerbek és a cseh légiók ellephették te-
rületeinket, és raboltak javakat, földet, 
a múltat, s jövőt?

Az összeomlás – megannyi korábbi 
rossz döntést követően – akkor és ott 
azokon múlott, akik régóta belülről 
rágták az ország testét. Akik belülről 
romboltak. Akik nem hittek a fegyverek 
erejében, akik leszerelték a hazatérő 
magyar katonákat. „Nem akarok több 
katonát látni” – ezt Linder Béla, az 
őszirózsás forradalom hadügyminisz-
tere mondta. Az ezredeket leszerelték, 
az internacionalizmus tort ült Magyar-
ország sírja felett. A románok, szerbek, 
csehek nem szerelték le katonáikat. Ők 
nem internacionalizmust játszottak, 
csak a nacionalizmusban hittek. Hódí-
tani jöttek. 

A legsötétebb órákban Magyaror-
szág védtelen volt. A tragédia bekö-
vetkezett, egy nemzet összeroskadt. 
Elvették kincseit, földjeit, erdeit, nyers-
anyagait, gyermekeit elszakították 
szüleiktől. Az országrészeket az anya-
országtól. Elvették múltunkat, és azó-
ta is gyalázzák, tiporják. Mintha nem 
tudnák megbocsájtani, hogy ezt művel-
ték velünk. Örökké így lesz? A triano-
ni határokat egyszer már szétzúzta a 
történelem, visszaszereztük a magyar-
lakta területek java részét: a felvidék 
déli sávját, Kárpátalját, Észak-Erdélyt, 
a Vajdaságot.  Aztán a második világé-
gést követően még rosszabbul jártunk, 
mint Trianonban, újra elvettek min-
dent, és még többet is.

Örökké így lesz? Szokták mondani, 
az a magyar, akinek fáj Trianon. Én úgy 
hiszem, leginkább az a magyar, aki hisz 
a feltámadásban. Az örök isteni igazság-
ban. Magyarország újraéledésében. Erő-
södésében, gyarapodásában. Békében, 
ha kell. Elfogadva az elfogadhatatlant. 
Alkotva, megbocsájtva, amit lehet. De 
soha nem feledve, ami volt, és örök re-
ménnyel azért, ami egyszer újra lesz. 
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Szokták mondani, az a magyar, akinek fáj Trianon. Én úgy hiszem, 
leginkább az a magyar, aki hisz a feltámadásban. Az örök isteni igazságban.

„
Trianon-vitrin a Hanga Óragyűjteményben
Aki járt már Hanga István órásmester óragyűjteményében, bizto-
san megtapasztalta, hogy bár kattognak, ketyegnek, percegnek 
az órák, peregnek a percek, az idő meg-megáll. Nem oximoron ez, 
hanem időutazás. Még ha olykor komor korokba visz is. Ilyen a 
Trianon-vitrin, ahol a kiállított órák mellett József Attila Nem! Nem! 
Soha! című versét olvashatjuk.

„A Közép-Európa térképét átrajzoló 
három szerződés közül az utolsó és 
legszerencsétlenebb a trianoni, amit 
Magyarországnak 1920. június 4-én 
kellett aláírnia. Ahelyett, hogy egy-
szerűsítette volna a nemzetiségek 
amúgy is meglévő szövevényét, még 
tovább bonyolította azt. Olyan mély 
elégedetlenséget váltott ki, hogy 
minden pártatlan utazó, aki a kon-
tinensnek erre a tájára téved, vilá-
gosan látja az elkövetett hibák jóvá-
tételének szükségességét.”  Az írás 
„Magyarország helye a nap alatt” 
címmel jelent meg 1927. június 21-

én a Daily Mail angol napilapban, és 
felhívta a figyelmet a trianoni bé-
keszerződés igazságtalanságára és 
a revízió szükségességére. A cikk 
szerzője Lord Rothermere brit saj-
tómágnás és politikus, akinek erek-
lyéje is megtalálható a Hanga Óra-
gyűjtemény Trianon-vitrinjében. A 
karóra egyike azoknak az óráknak, 
melyet a lord azoknak a magyar 
cserkészvezetőknek adott, akik 
meghívására részt vettek a III. Világ 
Jamboree-n 1929-ben, az angliai Bir-
henheadben. Ami a vitrin előtt álló 
vendég figyelmét leginkább megra-

gadja, az a „Nem! Nem! Soha!” fel-
iratú, Nagy-Magyarország formájú, 
hófehér márvány óra.

– A piacon vásároltam sok évvel 
ezelőtt. Abban az időben, amikor 
ez készült, néhány pesti órás készí-
tett hasonló órákat. Különlegessége, 

hogy szerkezete egy zsebórából ké-
szült. Azonban, mivel egy átlag zseb-
órát naponta fel kell húzni, mecha-
nikáját kiegészítették egy kisiparos 
átalakítással, hogy hosszabb ideig 
járjon. Nagyobb számlap készült 
hozzá, hátulján megtalálható a gyár-

tó órás cégjelzése – meséli Hanga Ist-
ván, aki kiemeli a 100 éves évforduló 
kapcsán, hogy édesapja pont egy év-
századdal ezelőtt, 1920-ban kezdte 
meg órás-aranyműves tanulmányait, 
megalapozva generációk számára a 
mesterséget.

Csák Attila grafikája
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Vetélkedő

25. alkalommal hirdetett városi helytörténeti és 
műveltségi vetélkedőt a Béke Általános Iskola. 
Az idei „Kecskemét Város Polgára Leszek” dön-
tője a koronavírus miatt elmaradt, így az írásbe-
li fordulók alapján hirdettek győztest. Az első 
helyezett a Református Általános Iskola „Kecs-
kemét város polgárjelöltjei” nevet viselő csapa-
ta lett. (További eredmények a Hírös.hu május 
28-i híradásában.)

Versünnep

Nyolcvan versvideó versengett az idei Versün-
nep döntőjében. A Hírös Agóra Ifjúsági Otthon 
és a Kecskeméti Drámapedagógiai Műhely által 
24. alkalommal meghirdetett Versmondók Ta-
lálkozójára eredetileg több mint félezren je-
lentkeztek. A veszélyhelyzet miatt online zajló 
megmérettetés május 23-i záró eseményét a 
KTV közvetítette. (Az eredmények május 27-én 
kerültek fel a Hírös.hu oldalra.)

Parkolás

Az Országgyűlés hamarosan dönt arról, hogy 
július 1-jétől az egész országban megszűnik 
az ingyenes közterületi parkolás. Csíkos Imre, 
a Kecskeméti Városrendészet vezetője kérdé-
sünkre elmondta, ügyfélszolgálatukat már egy-
két héttel korábban megnyitják. Akik érvényes 
bérlettel rendelkeztek április, május, június hó-
napokra, azoknak automatikusan annyival hosz-
szabbodik a bérletük érvényességi ideje.

Kilátó

Már látogatható az új kilátó a Kecskeméti Ar-
borétumban. A régi, veszélyes építmény helyére 
egy 25 méter magas, impozáns épület került. A 
kilátó 71 millió forintból valósult meg, ennek 
40 százaléka minisztériumi támogatásból jött 
össze, a fennmaradó 60 százalékát pedig a  
KEFAG Zrt. saját forrásából finanszírozta. Az új 
kilátó acél tartószerkezetre épült, majd gyö-
nyörű faburkolatot kapott.
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A Chicagót szerette legjobban a színiközönség
RENDHAGYÓ MÓDON ADTÁK ÁT A SZÍNHÁZI ÉVAD LEGJOBBJAINAK JÁRÓ ELISMERÉSEKET
A Chicago című musicalt választot-
ták a nézők az évad legjobb nagy-
színházi előadásának – derült ki a 
június 2-i „Együtt a művészetért” 
Díjátadó Gálán. Összesen tizenegy 
kategóriában hirdették ki, hogy a 
közönség szavazatai alapján kik 
lettek a Kecskeméti Katona József 
Nemzeti Színház 2019/2020-as 
évadjának legjobbjai. A látványos 
videómontázsokra, előadásrészle-
tekre, zenei betétekre, versekre, a 
színházlátogató közönség humoros 
„elszólásaira” épülő online ese-
mény háziasszonyaként a nyerte-
sek neveit tartalmazó borítékokat 
Decsi Edit bontotta ki.

Rendhagyó, online gála keretében ad-
ták át június 2-án a Kecskeméti Katona 
József Nemzeti Színházban a 2019/2020-
as évad legjobbjainak az elismeréseket. 
Tizenegy kategóriában várták a szava-
zatokat május 28-ig. A támogatóknak 
köszönhetően a díjazottak ezúttal is ér-
tékes jutalmakat kaptak: az emlékplaket-
tet Vámos Zoltán (Vaamoos) kecskeméti 
alkotóművész készítette, emellett Har-
sányi Zsuzsanna festőművész egy-egy 
festményt is felajánlott a Legjobb előa-
dás és a Legjobb kisszínházi előadás 
kategóriában a színház kedvenceinek, az 
egyéni díjazottak pedig pénzjutalomban 
is részesültek. A gálán Cseke Péter szín-
házigazgató Aradi Imre és Szegvári Júlia 
személyében a Latabár-díj és a Csizma-
dia-díj idei nyerteseit is bejelentette.

Az „Együtt a művészetért”  
Díjátadó Gála 2020-as díjazottjai
(zárójelben a további legtöbb szavazato-
kat kapott előadások, illetve művészek)

Legjobb nagyszínházi előadás: 
CHICAGO

(Anna Karenina, Ballada a 301-es 
parcella bolondjáról)

Legjobb kisszínházi előadás:  
LILIOMFI

(Jelenetek egy házasságból,  
Társasjáték New Yorkban)

Legjobb férfi színész:  
KOCSIS PÁL

(Adorjáni Bálint, Kőszegi Ákos)

Legjobb színésznő: CSAPÓ VIRÁG
(Decsi Edit, Hajdú Melinda)

Város kedvence: CSOMBOR TERÉZ
(Kőszegi Ákos, Szemenyei János)

Legjobb női epizodista:  
HAJDÚ MELINDA

(Decsi Edit, Magyar Éva)

Legjobb férfi epizodista:  
SZEMENYEI JÁNOS

(Aradi Imre, Koltai-Nagy Balázs)

Legjobb női táncművész:  
NAGY NIKOLETT

(Szőllősi Krisztina, Varga Lotti)

Legjobb férfi táncművész:  
SZÓKA ROLAND

(Földesi Milán, Katonka Zoltán)

Legjobb díszlettervező:  
CZIEGLER BALÁZS

(Khell Zsolt, Kocsis Pál)

Legjobb jelmeztervező:  
REMETE KRISZTA

(Barta Dóra, Tihanyi Ildikó)

Latabár-díj:  
ARADI IMRE

Csizmadia-díj:  
SZEGVÁRI JÚLIA

„Együtt a művészetért” Díjátadó Gála 
és szavazás támogatói  

a 22019/2020-as évadban:
Cab Tec Kft. * Diego Kft. *  
KECSKEMÉTI TERMOSTAR  

Hőszolgáltató Kft. * Phoenix Mecano 
Kecskemét Kft. * Reuzál Trend Bt.

LEGJOBB ELŐADÁS: CHICAGO
LEGJOBB SZÍNÉSZNŐ: CSAPÓ VIRÁG

LEGJOBB SZÍNÉSZ: KOCSIS PÁL

LEGJOBB FÉRFI EPIZODISTA: SZEMENYEI JÁNOS
VÁROS KEDVENCE: CSOMBOR TERÉZ

LEGJOBB FÉRFI TÁNCMŰVÉSZ:  
SZÓKA ROLAND

LEGJOBB KISSZÍNHÁZI ELŐADÁS:  
LILIOMFI

TOVÁBBI KÉPEK!
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Hősök napja

A hősök napja alkalmából tartottak megemlé-
kezést vasárnap délelőtt a Deák téri II. világhá-
borús emlékműnél. Megemlékeztek a hazáért 
életüket áldozó katonákról, a magyar történe-
lem hőseiről. Kenyeres Dénes nyugállományú 
alezredes, a Honvéd Hagyományőrző Egyesület 
területi elnöke mondott beszédet. A Szózat kö-
zös eléneklése után elhelyezték az emlékezés 
és tisztelet koszorúit az emlékműnél. 

Lezárás

Június 3-tól nem tudnak kihajtani az autók a 
Nagykőrösi utca végén a Centrum Áruháztól a 
kiskörútra a környék rekonstrukciója miatt. Aki 
szeretné ezt a szakaszt – és a szűk helyen au-
tóval forgolódást – elkerülni, az a Wesselényi 
utcán balra kanyarodva a Rákóczi útról rá tud 
fordulni a kiskörútra. A lezárás a tervek szerint 
június 14-ig tart, amíg az úttest keramitburko-
latát rakják újra. 

Településfásítás

Összesen 12 ezer darab, belterületen elültet-
hető fát igényelhetnek a 10 ezer fő alatti tele-
pülések a Településfásítási Program keretében 
– jelentette be kedden délelőtt Nagy István ag-
rárminiszter Kecskeméten, a KEFAG Juniperus 
Parkerdészetében. Az érdeklődő önkormányza-
tok, intézmények és civil szervezetek 19 fafajta 
közül választhatnak. A facsemetéket a KEFAG 
nevelte és ültette konténerekbe.

Virágosztás

Két-két muskátlit, illetve színpompás egynyári 
virágot kaphattak az érdeklődők a „Virágos bal-
konok” nevet viselő kezdeményezés keretében. 
A Kecskeméti Városszépítő Egyesület, Kecske-
mét Megyei Jogú Város Önkormányzata és a Hí-
rös Kertészek Egyesület több mint tízéves múlt-
ra visszatekintő virágosztási akciójának célja 
a hetvenes-nyolcvanas években épült panelek 
erkélyeinek felvirágoztatása.

TRIANONI EMLÉKKERESZTET 
állítottak Hetényegyházán

Egy közel négyméteres emlékkeresztet avattak a trianoni tragédia 
100 éves évfordulója alkalmából pünkösdhétfőn Hetényegyházán, a 
Kalmár Tanyánál. A tulajdonosok azért készítették el az emlékművet, 
hogy aki a turista útvonalon sétál, az letérve a kereszthez elmond-
hasson egy imát, kérve az Istent, hogy adjon békességet és igazsá-
got nemzetünknek.

Kalmár Pál, a tanya tulajdonosa 
és ügyvezetője azt hangsúlyozta, 
hogy bárki szabadon meglátogat-
hatja az emlékművet, mivel azt a 

kerítésen túl helyezték el. Kalmár 
Pál és édesapja egy gerendából 
készítette a keresztet, melynek 
alján egy fafaragás is található, 

amely Csapó Imre fafaragó mester 
munkája.

Az ünnepségen köszöntőt mon-
dott Hetényegyháza önkormány-
zati képviselője, Papp Zoltán. 
Verset mondott Radics Tivadar 
és K. Szabó Benedek, valamint 
Szabó Sándor tárogatózott. Az 
eseményt Csernus Lajos, a Hírös 
Rovókör elnöke moderálta.

Az átadást a Szentcsalád Plé-

bánia káplánja, Kovács Ferenc 
celebrálta. A kettős kereszt meg-
szentelése után fehér galambo-
kat engedtek a magasba, majd a 

résztvevők elénekelték a székely 
és a magyar himnuszt.

A rendezvény fővédnöke Mák 
Kornél, a megyei közgyűlés al-
elnöke volt, aki a helyszínen azt 
mondta: „a kettős kereszt egy 
olyan szimbóluma a keresztény-
ségnek, a magyar történetiség-
nek, amely a nemzetet, az ösz-
szetartást jelenti, a mai napig 
képviseli hitünket. A 100 évvel 
ezelőtti békediktátumra emlékez-
tünk ma, a kereszt pedig az üzeni, 
hogy mi még mindig itt vagyunk a 
Kárpát-medencében, él a magyar 
nemzet. A kereszt arra figyelmez-
tet, hogy a jelenben hitünket, 
kultúránkat és összetartozásun-
kat meg kell éljük, különösen a 
mostani időszakban, amikor más 
országok ezt a napot ünneppé 
nyilvánítják. Én azt szoktam mon-
dani, hogy mindig attól fél valaki, 
ami az identitását veszélyezteti. 
Mi nem félünk! A magyarságunkat 
nem szabad adni!” – hangsúlyozta 
Mák Kornél.

 Molnár H. Boglárka

KECSKEMÉTI KRÓNIKA

TOVÁBBI RÉSZLETEK!
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Dr. Mák Kornél  
megyei alelnök

K. Szabó Benedek

Papp Zoltán önkormányzati képviselő
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Kórház, közszolgáltatók, 
hatóságok, piacok tájé-
koztatták a Kecskeméti 
Médiacentrumot az elmúlt 
hetekben arról, hogy a 
járványhelyzet enyhülésé-
vel újraindítják szolgálta-
tásaikat. A legfontosabb 
információkból válogattunk 
összeállításunkban. 

Folyamatosan 
áll vissza  
a fekvőbeteg-
ellátás a megyei 
kórházban
Május 28-tól újabb részlegek 
kerülnek vissza eredeti he-
lyükre a Bács-Kiskun Megyei 
Oktatókórházban. Így például 
a szülészet-nőgyógyászati am-
bulanciák, a CTG és a terhes-
gondozás ismét a régi helyén 
található meg.

Május 25-től a kecskeméti 
megyei kórházban a tervezett 
műtétek, beavatkozások és 
szinte valamennyi fekvőbe-
teg-ellátás fokozatosan újrain-
dult. Mindezek természetesen 
a megfelelő koronavírus elleni 
készenlét és védekezés mel-
lett, hiszen a járványügyi ké-
szültséget továbbra is fenn kell 
tartani.

Az intézményben a fekvő-
beteg osztályokon a látogatási 
tilalom továbbra is érvényes! 
Súlyos, életveszélyes állapotú 
beteget látogatni kizárólag 
rendkívüli látogatási engedély-
lyel és csak a hivatalos látoga-
tási időben lehet!

Az épületbe való belépés-
kor a bejáratoknál továbbra is 
előszűrés történik, lázméréssel 
és kérdőíves dokumentációval, 
ezért a bejáratoknál várakozás-
ra kell számítani.

Az intézmény területén ki-
zárólag védőmaszkban lehet 
tartózkodni!

Kérik, vizsgálatra lehető-
ség szerint mindenki egyedül 
érkezzen (legfeljebb egy fő 
kíséretében), a váróban pedig 
be kell tartani a 1,5 méteres 
távolságot.

A laboratóriumi vizsgálatok-
ra, vérvételre a betegeket 15 
percenként tudják beengedni, 
ezért továbbra is javasolják az 
egyéb, külső vérvételi helyek 
igénybevételét!

A Rendelőintézetben a 
vizsgálatokra továbbra is 
kizárólag telefonon előre 
egyeztetett időpontban, és 
amennyiben a szakrendeléshez 
szükséges, beutalóval lehet 
csak megjelenni!

Szűrésekkel kapcsolatos 
tájékoztatás:

• Minden betegfelvételkor, 
helyben, az elektív (tervezett) 
műtét vagy beavatkozás napján 
általános előszűrés történik.

• A koronavírus-átvitel 
szempontjából magas koc-
kázattal járó elektív műtétek 
és beavatkozások elvégzé-
séhez egy negatív PCR-teszt 
szükséges.

• Osztályos akut fekvőbe-
teg-felvétel előtt a betegfel-
vételkor általános előszűrés, 
illetve koronavírus gyorsteszt 
elvégzése kötelező.

Fekvőbeteg osztályok visz-
szaköltözésével kapcsolatos 
tájékoztatás:

Május 25-től a megfelelő 
zárófertőtlenítést követően 
megkezdődött fekvőbeteg osz-
tályaik eredeti helyre történő 
visszaköltözése. Május 27. óta 
a különböző osztályok az aláb-
bi helyeken találhatók:

• I. Belgyógyászat – Kar-
diológiai Osztály: A épület 1. 
emelet;

• Invazív Kardiológiai Osz-
tály: A épület 2. emelet;

• Szülészet-Nőgyógyászati 
Osztály az eredeti helyén;

• Újszülöttrészleg és Roo-
ming in: A épület 1. emelet;

• Szülőszoba: A épület 3. 
emelet;

• Koraszülöttrészleg: A épü-
let 3. emelet;

• Nőgyógyászat és szülésze-
ti műtők: A épület 4. emelet.

A járványügyi 
szabályokat betartva 
ismét engedélyezett 
az apás szülés, vagyis 
annak lehetősége, hogy 
a vajúdó és szülő nő 
mellett egy nagykorú 
hozzátartozó jelen 
lehessen.

• Május 27-től a Csecsemő- és 
Gyermekgyógyászati Osztály az 
A épület 4. emeletén található, 
az A épület 2. emeletén, az ere-

deti helyén a koronavírus-gya-
nús gyermekek ellátása történik.

• Május 28-tól a szülé-
szet-nőgyógyászati ambulanci-

ák, a CTG és a terhesgondozás 
ismét az eredeti helyén, az A 
épület földszinti ambulanciá-
ján található.

A maszk, a védőtáv még marad, de sok helyen indul az élet

Folyamatban a zöld- 
városrész kialakítása
A Széchenyi 2020 program keretében újul meg Homokbányán a Kvarc és az Agyag 
utca, valamint a két utca közötti terület. A fejlesztés célja a városrész közterületei-
nek környezettudatos, család- és klímabarát megújítása, egy élhető és vonzó városi 
alközpont kialakítása. 

Kerékváros bringapark néven kerékpáros 
készségfejlesztő pályát, KRESZ-pályát és futó-
pályát alakítanak ki. A pályázat által újjáéledő 
terület ad otthont a lepusztult, romos állapo-
tú épületből átalakított „Bike and Coffee” el-
nevezésű félig fedett létesítménynek is.  A fej-
lesztések eredményeképp 
gyalogos- és kerékpárút 
is épült, ezenkívül pihe-
nő-játszópark kialakítása, 
és sport- és szabadidős te-
vékenységek, programok 
megvalósításához szüksé-
ges eszközök beszerzése 
is folyamatban van. 

A zöldkörnyezet par-
kosított fejlesztésével, az 
átgondolt térhasználat 
alkalmazásával a pályázat 
hozzájárul Homokbánya 
lakókörnyezetének javí-

tásához és a városrész pozitívabb 
megítéléséhez.

A projekt eredményeként 
14.518 m2 területen újul meg. A 
fejlesztések Kecskemét Megyei 
Jogú Város Önkormányzata által 
a TOP-6.3.2-15-KE1-2016-00002 
azonosító számú „Zöld város ki-
alakítása a Homokbányán” című 
projekt keretén belül, az Európai 
Regionális Fejlesztési Alap 800 mil-
lió forintos vissza nem térítendő 
támogatásának köszönhetően va-
lósulhatnak meg. A beruházás vár-
hatóan a nyár végén fejeződik be.

További információ kérhető:
Kecskemét Megyei Jogú Város  

Polgármesteri Hivatala
Pályázatkezelési és Közbeszerzési Osztály

Elérhetőség: 06 76 513 513,  
palyazat@kecskemet.hu

VÍRUS-KÖRKÉP

Újra a megszokott rend szerint 
fogadják az ügyfeleket  
a polgármesteri hivatalban
A korábban megszokott rend szerint tart ügyfélfo-
gadást a polgármesteri hivatal. A jegyzői közlemény 
kitér arra is, hogy az esküvői szertartásokon maximum 
negyven fő jelenlétét engedélyezik.

„A védelmi intézkedé-
sekről szóló 168/2020. 
(IV. 30.) Korm. ren-
deletre tekintettel 
tájékoztatjuk Tisztelt 
Ügyfeleinket, hogy 
Kecskemét Megyei 
Jogú Város Polgármes-
teri Hivatala 2020. június 2. 
napjától ismét a veszélyhely-
zet kihirdetése előtti rend 
szerint tart ügyfélfogadást, 

mely során kérjük a 
megfelelő óvintéz-
kedések betartását 
(az ügyféltérben száj-
maszk viselése és kéz-
fertőtlenítő használa-
ta, lehetőség szerint 
legalább 1,5 méter vé-

dőtávolság megtartása).
A házasságkötéseknél a 

1,5 m védőtávolság meg-
tartása miatt a szertartáson 

maximum 40 fő vehet részt 
a Kecskemét, Rákóczi út 3. 
szám alatti házasságkötő 
teremben.

Anyakönyvi ügyekben le-
hetőség nyílik elektronikus 
úton történő időpontfogla-
lásra, melynek részleteiről 
a későbbiekben nyújtunk 
tájékoztatást.

Megértő együttműködésü-
ket mindannyiunk érdekében 
köszönöm.

Kecskemét,  
2020. május 28.
Dr. Határ Mária

jegyző”

Európai Regionális
Fejlesztési Alap

TOVÁBBI RÉSZLETEK!

Sorban álló emberek a megyei kórház előtt, beléptetésre várakozva 
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• Május 28-tól a Neurológiai és 
Stroke Osztály az eredeti helyén, a 
Hotel épület 9. emeletén található.

• Május 29-től az Arc-, Állcsont-, 
Szájsebészeti és Fül-Orr-Gégészeti 
Osztály a Hotel épület 9. emeletére 
költözött!

• Június 2-től az Ortopédiai Osztály 
az eredeti helyén, a Hotel épület 2. 
emeletén található.

• Június 2-től a Gyermekambulan-
ciák, Gyermekvérvétel ismételten régi 
helyükön, az A épület földszintjén 
várják a betegeket.

• Június 3-tól a Fül-Orr-Gégészeti 
Osztály ambulanciája és az audiológi-
ai vizsgálat ismét az eredeti helyén, az 
A épület földszintjén található.

Most a fizioterápia van soron

A kórház legújabb közleménye sze-
rint jövő héttől újra indul a Fizio- és 
Mozgásterápiás Osztály is. A tájé-
koztatás szerint az osztályon a be-
tegellátás június 8-tól a következők 
szerint indul:

• Az eddig kiadott kezelőlapok, be-
osztások érvényüket vesztik.

• A járványügyi előírásoknak meg-
felelően a távolságtartás és a folya-
matos fertőtlenítés miatt a tornater-
mekben, illetve a kezelőfülkékben 
egyszerre csak egy beteg tartózkod-
hat a kezelőszemélyzet mellett, így a 
betegfogadás korlátozott kapacitással 
működik.

• Jelenleg a tartós egészségkáro-
sodás fennállásának veszélye miatti 
elrendeléseket tudják fogadni (trau-
matológia, neurológia által akut reha-
bilitációra beutalt betegek). Figyelem! 
A kezelőorvos által kiírt elrendelést 
meg kell újítani!

• Időpontot munkanapokon 7.00 – 
14.00 óra között lehet kérni a (76) 516 
725-ös telefonszámon.

• Az intézmény kéri, hogy csak a 
megadott időben érkezzenek a vizs-
gálatra, a várókban töltött idő és az 
ott várakozók számának minimalizálá-
sa érdekében.

• Amennyiben a beteg nem jelenik 
meg időben, a szigorú betegfogadási 
rend miatt a kezelést nem végzik el.

• A maszkviselési kötelezettség és 
a 1,5 méteres védőtávolság erre az 
osztályra is vonatkozik.

• Öltözőt jelenleg nem tudnak biz-
tosítani. Ezért kérik, hogy amennyi-
ben lehetőség van rá, már tornaruhá-
ban érkezzenek.

• A koraszülött-újszülött babák 
utógondozása az A épület földszinti 
tornatermében szintén június 8-án 
kezdődik, előjegyzés telefonon jú-

nius 3-tól kérhető, hétköznap 12.00 
– 14.00 óra között a (76) 516 700 / 
8123-as melléken. Az utógondozásra 
egy kísérő mehet be a babával, száj-
maszk használata mellett.

Az állapotfenntartó, kúraszerű 
kezelésre járó betegek telefonon – 
(76) 516 725 – kaphatnak tanácsot, 
emellett az intézmény honlapján – 
https://www.kmk.hu/…/sz…/332-fi-
zio-es-mozgasterapias-osztaly – 
megtalálható, gyógytornászaik által 
készített otthoni tornák közül vá-
laszthatnak állapotuk karbantartása 
érdekében.

Kinyitott a  
TERMOSTAR Kft. 
ügyfélszolgálata
Június 2-ától a megszokott nyitva-
tartással, a szükséges óvintézkedé-
sek betartása mellett várja ügyfeleit 
a TERMOSTAR Kft. Akadémia krt.-i 
ügyfélszolgálata. A sorban állás elke-
rülése érdekében érdemes időpontot 
foglalni a www.termostar.hu címen el-
érhető honlapon vagy a 76/44-80-10-
es telefonszámon.

A TERMOSTAR Kft. továbbra is arra 
kéri ügyfeleit, hogy a kockázatok 
csökkentése érdekében válasszák az 
online vagy telefonos ügyintézést. A 
személyes ügyfélszolgálatot abban az 
esetben vegyék igénybe, ha az előbbi-
ekre nincs lehetőség.

A június 2-án megnyitott ügyfélszol-
gálaton biztonsági plexi fal választja 
el a fogyasztókat az ügyintézőktől. 
Belépéskor a kihelyezett kézfertőt-
lenítőt lehet használni, a védőmaszk 
viselése pedig kötelező.

Mivel egyszerre maximum három 
ügyfél tartózkodhat egy légtérben, 
a szolgáltató arra kéri fogyasztó-
it, hogy a várakozás elkerülése ér-
dekében foglaljanak időpontot a 
www.termostar.hu címen elérhető 
honlapon vagy a 76/44-80-10-es 
telefonszámon.

Újra megnyitotta 
ügyfélszolgálati 
irodáját a KeKo
Június 2-án ismét megnyitotta ügyfél-
kapcsolati irodáját a Kéttemplom köz 
5. szám alatt a Kecskeméti Közlekedé-
si Központ Kft. 

Nyitvatartási idő:
• hétfő–péntek 9:00 – 17:30;
• hétvégén és ünnepnapokon zárva
A közlekedési központ kéri, hogy 

az ügyfélkapcsolati irodában az általá-
nos védelmi intézkedések betartásá-
val vegyék igénybe szolgáltatásaikat.

Időkorlát nélkül 
látogatható a 
nagybani és a zsibpiac
Eltörölték az időkorlátot a nagyba-
ni és a használtcikk-piac esetében 
– adta hírül közleményben Szeme-
reyné Pataki Klaudia, Kecskemét 
polgármestere.

„Tisztelt kecskemétiek! Az elmúlt 
időszakban nagy nyomás nehezedett a 
városvezetésre a nagybani piacon és a 
használtcikk-piacon alkalmazott időkor-
lát miatt. Munkatársaimmal átnéztük a 
jogszabályokat és a gyakorlatot. Értel-
mezésünk szerint úgy a nagybani, mind 
a zsibpiac nem klasszikus piac, sokkal in-
kább vásártér. A vásárterekre pedig nem 
vonatkozik a kötelező időkorlát kijelölése. 
Ezért felkértem a piacigazgatót, hogy a 
nagybani piac és a használtcikk-piac ese-
tében is törölje el az időkorlátot. Így ezek 
a jövőben a nyitvatartás ideje alatt végig 
látogathatók, életkortól függetlenül” – 
fogalmazott a polgármester.

Ismét Tanyai Termék 
Piac a Városháza előtt
Az Aranyhomok Kistérségfejlesztési 
Egyesület tájékoztatása szerint a ko-
ronavírus miatt bezárt Kecskeméti 
Tanyai Termék Piac május 28-ától újra 
várja a vásárlókat a kecskeméti Város-
háza előtt minden csütörtök délután 
14-től 18 óráig.

A kialakult járványhelyzetre tekin-
tettel fokozott intézkedések kerültek 
bevezetésre. A piacon az árusoknak 
kötelező a maszk és a gumikesztyű 
használata, valamint a vásárlók közöt-
ti 1,5 m távolság betartatása.

A piacon megvásárolhatók az alábbi 
kiváló minőségű helyi kistermelői ter-
mékek: házi füstölt kolbász, szalámi, 
tepertő, szalonna, házi sajtok, tojás, 
friss zöldség és gyümölcs, pékáru, 
méz és méhészeti termékek, homok-

tövis készítmények, lekvárok, ször-
pök, savanyúságok, szárítmányok.

A Kecskeméti Tanyai Termék Piac 
a Nemzeti Agrárgazdasági Kamara, 
az Aranyhomok Kistérségfejlesztési 
Egyesület és a Kamra-Túra Egyesület 
szervezésében valósul meg Kecske-
mét Megyei Jogú Város Önkormányza-
tának támogatásával.

A hulladékkezelő 
fogadja az ügyfeleket 
és indul a lomtalanítás
 A DTkH Nonprofit Kft. ismét meg-
nyitja ügyfélszolgálati irodáit és 
június 2-ától újraindította a házhoz 
menő lomtalanítást is. A lomtalaní-
táshoz időpont-egyeztetésre ügy-
félszolgálati elérhetőségeiken van 
lehetőség.

Ugyanettől az időponttól ügy-
félszolgálataik és ügyfélkapcsolati 
pontjaik eltérő nyitvatartással állnak 
rendelkezésre. Kérik, hogy fokozott 
figyelemmel tájékozódjanak a hely-
színek és a nyitvatartások tekinte-
tében, mert eltérhetnek a korábban 
megszokottaktól!

Ugyancsak kérik, hogy ügyintézésre 
továbbra is az elektronikus vagy tele-
fonos elérhetőségeiket részesítsék 
előnyben.

A hulladékudvarokban részleges 
nyitvatartást rendeltek el. A DTkH 
Nonprofit Kft. a járványügyi intézke-
dések enyhítése miatt, május 25-étől 
hetente egy-egy napra ismét kinyitja 
hulladékudvarait, így a két kecskeméti 
telephelyet is. Felsőcsalánosban ked-
den 8-tól 16 óráig, a Zöldike utcában 

pedig hétfőn 8-tól 16 óráig várják az 
ügyfeleket.

További részletek itt: https://www.
dtkh.hu/

Enyhítések a 
kormányhivatali 
ügyintézésben is
A tizenkilenc megyében május 25-től 
visszaáll a járványügyi veszélyhelyzet 
előtt megszokott ügyintézési rend, 
vagyis előzetes időpontfoglalás nélkül 
is felkereshetők a megyei kormányab-
lakok és kormányhivatali ügyfélszol-
gálatok, mint például a családtámo-
gatási ügyfélszolgálat. Budapesten 
a legtöbb ügy esetében továbbra is 
szükséges az előzetes időpont-egyez-
tetés, de a veszélyhelyzet ideje alatt 
lejárt okmányok cseréjét hétfőtől 
már a fővárosban is szabadon lehet 
intézni.

Az ügyfelek és az ügyfélszolgálato-
kon dolgozó kollégák egészségének 
védelme érdekében az ügyfélterek-
ben továbbra is a megfelelő és java-
solt óvintézkedések betartása mellett 
lehet tartózkodni. Az ügyfelek csak 
korlátozott létszámban, az arcot és 
orrot eltakaró maszkban, egymástól 
megfelelő (1,5 – 2 méter) távolság-
ra tartózkodhatnak a kormányab-
lakokban és egyéb ügyfélszolgálati 
ügyfélterekben.

Az álláskeresők számára továbbra is 
rendelkezésre állnak az elektronikus 
ügyintézési lehetőségek.

Az illetékesek kiemelik, hogy a leg-
több hivatali ügy otthonról, számító-
gép segítségével is intézhető 

Kecskemét, Izsáki út 2/a.
06-20-277-2887
www.furedi.eu 

felnottkepzes@furedi.eu

KECSKEMÉT BAJA KISKUNFÉLEGYHÁZA

Jelentkezz most!

Habilitációs kutya kiképzője
OKJ 52 810 01 szakképesítés E-000120/2014/A035

Mozgássérültet segítő kutya kiképzője
OKJ 53 810 02 szakképesítés-ráépülés E-000120/2014/A034

2020. július: 

2020. szeptember: 

Induló tanfolyamok:

A maszk, a védőtáv még marad, de sok helyen indul az élet

Szemereyné Pataki Klaudia

VÍRUS-KÖRKÉP

Újraindult a házhoz menő lomtalanítás is

A zsibpiac is időkorlát nélkül 
látogatható a nyitvatartási időben
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Dugár Katinka: – Jelentősen, mert 
egy hónap múlva férjhez megyek, és 
a korlátozások miatt a tervezett ten-
gerparti nászutat Magyarországra, 
Egerszalókra tettük át. Ennek is na-
gyon örülünk persze, s valószínűleg 
a Balatont is körbekerékpározzuk. 
Egyébként gyakran teszünk rövidebb 
utazásokat, Horvátország a szívünk 
csücske. Ha lehetőség lesz rá, akkor 
3-4 napra oda is elmegyünk.

Tanár vagyok, a leállás a szabadsá-
got nem befolyásolta. Szerencsére a 
páromnak is megmaradt a munkája, 
és a nyaralásra ő is szabaddá tudja 
tenni magát.

Szendrei-Víg Tünde:  – Évente járunk 
nyaralni, de amióta megvannak a gye-
rekek, csak belföldön. Előtte külföld-
re is utaztunk a férjemmel. Az utóbbi 
években azonban főként a Balatonra 
és Soltvadkertre, a tóhoz mentünk 
el strandolni. Egyébként külföldre a 
vírus miatt idén se mennénk, ha meg-
nyitják a határokat, akkor se. Úgyhogy 
ebben az évben is marad pár napra a 
Balaton és Soltvadkert…

Lekopogom, a pénzügyi helyze-
tünket egyáltalán nem befolyásolta a 
válság, és a férjem szabadságát sem 
jelentősen, mert home office-ban tu-
dott dolgozni.

Zahorecz Pál:  – Rendszeresen nyaral-
tunk korábban a családdal, Horvátor-
szágban nagyon sokat, de Nyugat-Eu-
rópában, sőt Amerikában is jártam 
már. Két éve azonban nem voltam 
külföldön, itthon kerékpározom. Köz-
ben gyűjtögetek, mert tervezzük a 
fiammal, hogy az USA-ban végigjárjuk 
a „nagy indián utat”, Alaszkát és a Yel-
lowstone Nemzeti Parkot.

A járvány annyiban érintett, hogy 
nem tudtam elmenni a cserkeszőlői 
fürdőbe, ahová állandó belépővel ren-
delkezem. Ez elég rosszul érintett, de 
másként nem befolyásolta a kikapcso-
lódási szokásaimat.

Kovács Béla:  –  Csak belföldre járunk 
nyaralni. Tavaly úgy alakult, hogy há-
rom-négy helyen is megfordultunk. A 
Balatonon minden évben fix, azonkívül 
pedig néhány kirándulás, fürdőzés a 
gyerekekkel. Külföldre nem megyünk, 
azt gondolom, hogy Magyarországon 
nagyon sok olyan szép hely van, amit 
a gyerekeknek megmutatnék.

A járvány nem befolyásolta idei 
terveinket sem. Az anyagi lehetősége-
ink szerencsére nem változtak, s bár 
a feleségemnek több hónapja nincs 
bevétele, én több lábon állok, a jöve-
delmeimből megvagyunk, talán még 
nyaralásra is futja.

Nyírő Marietta:  – Eddig inkább bel-
földön nyaraltunk, de jártunk Horvát-
országban, Görögországban is. Idén 
a Balatont terveztük a barátokkal, 
barátnőkkel, külföldre nem nagyon 
szeretnénk menni a járványhelyzet 
miatt. Az anyagi hátteret viszont 
nem befolyásolta az elmúlt két hó-
nap, a mi munkahelyünk a karantén 
alatt is nyitva volt, tudtunk dolgozni, 
a szabadság és a fizetés is megma-
radt. Én szoláriumban, emberek kö-
zött dolgozom, úgyhogy itthon nem 
félek a fertőződéstől sem, hiszen ná-
lunk jobb a helyzet, mint a külföldi 
nyaralóhelyeken.

MEGKÉRDEZTÜK: Mennyiben változtak nyaralási terveik?

Július elsejével kitörhet a karanténból a külföldi turizmus
Olaszország, Svájc, de akár Ciprus is szerepelhet nyári úti céljaink kö-
zött, hiszen július elsejétől több európai ország is látogatható lesz a 
magyarok számára. Ha azonban valaki nem vágyik a jelenlegi helyzet-
ben külföldre, itthon is megtalálhatja a megfelelő helyet a nyaralásra, 
hiszen a legtöbb vendéglátóhely pünkösdkor megnyitotta kapuit.

Juhász Csenge

Egyes külföldi országokba már szabad 
a bejárás, néhol csak június közepétől 
vagy július elsejétől nyitják meg a ha-
tárokat, és vannak olyan országok is, 
ahol még bizonytalan ideig belépési 
tilalom van érvényben. Ezek jellemzik 
egyelőre Európát, de ennek ellenére 
a szezonkezdés a külföldi úti célok 
esetén június végére, július elejére 
várható. A magyar állampolgárokra 
vonatkozó beutazási szabályok azon-
ban nem csak a hazai kormánydönté-
sen múlnak, hiszen az országok saját 
státuszuktól függően döntenek vagy 
döntöttek arról, hogy mikor engedik 
a beutazást turista céllal a különböző 
országok állampolgárainak.

A magyarok körében igen népsze-
rű úticél Horvátország, ahova évente 
több százezren utaznak hazánkból. 
Horvátország hivatalosan már május 
28-án újranyitotta határait, így a ma-
gyarok számára szabad a beutazás, 
azonban a visszatérés után a jelenlegi 
szabályok szerint még 14 napra ka-
ranténba kell vonulni. A horvát köz-
egészségügyi intézet ajánlásai szerint 
a medencékben és a tengerben törté-
nő fürdőzés során 100 négyzetméte-
renként maximum 15 ember tartóz-
kodhat a vízben. A koronavírus elleni 
védekezés jegyében a szálláshelyeken 
és a parton is tartani kell a 1,5 méte-
res távolságot.

Olaszországot nagymértékben 
érintette a koronavírus-járvány, azon-
ban május 18-án újra beindult az élet 
az országban. Kinyithattak többek 
között a hotelek, az éttermek, a mú-
zeumok és a strandok is. Június 3-án 
pedig – Szardínia kivételével – a ma-
gyarok előtt is megnyitották a hatá-
rokat. A turisták Magyarországra való   
visszaérkezésekor fennáll azonban a 
14 napos karanténkötelezettség. 

Görögországba jelenleg még tilos 
a beutazás, azonban a helyi kormány 
bejelentése szerint június 15-től 29 
országból, köztük Magyarországról is 
érkezhetnek nyaralók az országba. A 

turistákat vaktában kiválasztva tesz-
telik koronavírus-fertőzés kapcsán. A 
jelenleg érvényes szabályok szerint a 
napágyak között legalább 4 méteres 
távolságot kell tartani, de a fürdőhe-
lyeken, a parton és a szállásokon is fi-
gyelni kell 
az előírt 
védőtávol-
ságra.

C i p r u s 
j ú n i u s 
e lse jétől 
fogadhat 
vendéget 
a napok-
ban meg-
j e l e n ő 
egészség-
ügyi pro-
toko l lok 
betartása 
m e l l e t t . 
J ú n i u s 
9. és 19. 
között csak negatív koronavírus-
teszt-eredménnyel lehet beutazni az 
országba, mely nem régebbi 72 órá-
nál. Csak ilyen igazolással rendelkező 
személyeket engednek fel a Ciprusra 
tartó repülőgépekre. Június 20-tól 
azonban Magyarország állampolgárai 
vírusteszteredmény nélkül is szaba-
don utazhatnak a szigetre. 

Somlai Krisztina, az IBUSZ Utazási 
Iroda kecskeméti irodavezetője el-
mondta, hogy a kialakult járványhely-
zet következtében akadtak lemon-
dások, de a legtöbben mégis inkább 
átfoglalták külföldi utazásaikat egy 
későbbi, talán biztosabb időpontra. 
Akik úgy döntöttek, hogy nem tudnak 
vagy nem szeretnének utazni, három-
féle lehetőség közül választhattak. 
Kedvezményes átfoglalás, más úti 
céllal vagy időponttal, utalványlehe-
tőség, valamint az egész részlet visz-
szafizetése, attól függően, hogy a le-
mondás mikor és hogyan történt meg. 
A tavaszi és a nyár eleji indulásokat 
szinte 100%-ban lemondták a külföldi 
utak esetében. Azok, akik módosítot-

ták a foglalásukat, nyár közepére és 
végére időzítették, viszont akadtak 
olyanok is, akik májusban foglaltak le 
utazást, hiszen fokozatosan indulnak 
el a légitársaságok is. Somlai Kriszti-
na úgy gondolja, hogy a vírus miatti 
korlátozások globális árcsökkenést 

nem fognak okozni, mivel a kapacitá-
sokat csökkentették, így nem lesznek 
tömegesen szabadon maradt helyek, 
valamint az euró árfolyamának tartós 
javulása sem várható. Olyan azonban 
előfordulhat, hogy adott desztiná-
cióra lesznek kimaradt helyek, így a 

„lastminute” foglalás árcsökkenést 
fog eredményezni. 

Mivel a járványhelyzet és az érvé-
nyes ajánlások napról napra, de akár 
óráról órára is változhatnak, indulás 
előtt mindenképpen javasolt tájéko-
zódni a legfrissebb álláspontokról.

Somlai Krisztina, az IBUSZ Utazási Iroda 
kecskeméti irodavezetője

Dubrovnik, az Adria gyöngyszeme madártávlatból. Horvátország 
hivatalosan már május 28-án újranyitotta határait, így a magyarok 
számára szabad a beutazás, azonban a visszatérés után a jelenlegi 
szabályok szerint még 14 napra karanténba kell vonulni 
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Július elsejével kitörhet a karanténból a külföldi turizmus
 AUSZTRIA  – Teljesen megnyitja határait várhatóan 2020. június 15-én. 4 
napnál nem régebbi negatív teszttel már most is lehetséges a ki- és beutazás.
 BULGÁRIA  – Június 1-jétől karanténkötelezettség nélkül lehet beutazni.
 HORVÁTORSZÁG  – Szabadon lehet kiutazni. Hazatéréskor jelenleg még 14 nap 
karantén kötelező.
 CSEHORSZÁG  – Negatív koronavírusteszttel május 26-tól lehet utazni. Aki 
ezzel nem rendelkezik, kéthetes házi karanténnal számolhat. Max. 48 órás 
tartózkodásra már teszt nélkül is utazhatunk.
 FRANCIAORSZÁG  – Legalább június 15-ig beutazási tilalom van érvényben.
 NÉMETORSZÁG  – Korlátozások vannak érvényben, június 15-én nyitnak a 
határok.
 GÖRÖGORSZÁG  – Zárva. Nyitás a magyar turisták számára június 15-én.
 OLASZORSZÁG  – Június 3-án nyitottak a határok.
 MONTENEGRÓ  – A közúti határok nyitva.
 HOLLANDIA  – Szabadon beutazhatunk, nincs kötelező karantén.
 LENGYELORSZÁG  – Zárva.
 ROMÁNIA  – Bár június 1-jétől szabad a közúti és vasúti határátkelés, de 
karantén vár ránk.
 SZERBIA  – Szabadon, karanténkötelezettség nélkül lehet utazni.
 SZLOVÁKIA  – Szlovákiában egyelőre fenntartják a koronavírus-járvány miatt 
bevezetett szigorú utazási korlátozásokat és határellenőrzéseket. Legkorábban 
június 15. körül várható nyitás. Maximum 48 órára már utazhatunk.
 SZLOVÉNIA  – Magyarországi turisták korlátozás nélkül beléphetnek az ország 
területére.
 SPANYOLORSZÁG  – Júliustól várja a turistákat.
 EGYESÜLT KIRÁLYSÁG  – Egyelőre be lehet utazni, de június 8-ától bevezetik a 
14 napos karantént. 

Színkód:

 SZABAD UTAZÁS    RÖVIDESEN NYITNAK 

 UTAZÁS KORLÁTOZÁSOKKAL    UTAZÁS TILOS 

TOVÁBBI RÉSZLETEK!

Térképen a legfrissebbek 
A Hovautazhatok.hu egy áttekinthető webes 
alkalmazással mutatja meg az aktuális utazá-
si szabályokat kontinensünkön. Térképükön 
különböző színek jelölik a szabad, valamint a 
feltételes utazást, illetve, ha valamely ország 
hamarosan nyit vagy még nem fogad külföldi-
eket. A fenti táblázat pedig a legnépszerűbb 
európai desztinációk infóit tartalmazza.

Fotó: iStock.com

Forrás: http://hovautazhatok.hu/  (A térkép a június 3-ai állapotot m
utatja.)
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ARANYKAPU GYERMEKHÁZ
Helyszín: Kecskemét, Serfőző 
u. 21.
Információ: 20/348-7173
Iskola-előkészítő tréning
2020. július 20–31.
2020. augusztus 13–19.
2020. augusztus 24–28.
Részvételi díj: 4.500 Ft/nap
Szociális kommunikációt fejlesz-
tő babzsákos tábor
5–7 éveseknek
2020. június 29. – július 3.
Részvételi díj: 45.000 Ft/hét 
Agyserkentő – hiánypótló 
suli-tréning
volt 1–2. osztályosoknak
2020. augusztus 3–7. 
Részvételi díj: 4.500 Ft/nap
Agyserkentő – hiánypótló 
suli-tréning
volt 3–4. osztályosoknak
2020. augusztus 10–14. 
Részvételi díj: 4.500 Ft/nap

BKM KATONA JÓZSEF
KÖNYTÁR

Helyszín: Kecskemét, Piaristák 
tere 8.
Információ:76/500-567
Könyvtári kalandok napközis 
tábor
Kisiskolásoknak
Időpont: 
2020. július 6–10. (max. 20 fő)
Részvételi díj: 16.000 Ft/fő

COERVER COACHING
Információ: 70/319-2304
Focitábor
6–15 éveseknek
Időpont: 
2020. július 13–17.
Helyszín: Kiskunfélegyháza, Jókai 
u. 54. (Honvéd Sporttelep)
2020. július 20–24.
Helyszín: Kerekegyháza, Kölcsey 
utca 143. (Borbás Gáspár 
Sportpálya)
Részvételi díj: 29.900 Ft

CSODAFARM FEJLESZTŐ
ÉS TERÁPIÁS LOVAS

NONPROFIT KFT.
Helyszín: Kecskemét, Belsőnyír 
317/a
Információ: 30/953-6863
Lovas élménytábor iskolásoknak
7 éves kortól
Időpont: 2020. július 13–17. 
Részvételi díj: 50.000 Ft/fő
Lovi Ovi
2,5 – 5 éves korosztálynak
Időpontok: 
2020. július 6–10.
2020. július 27–31.
Részvételi díj: 50.000 Ft/fő

DANCE FOR ART
Információ: 70/576-6564 (Nagy 
Zsuzsa)
Napközis tánctábor
Helyszín: Kecskemét, Petőfi S. 
utca 9.
4–14 éves korosztály
Időpontok: 
2020. június 15–19. 
2020. június 22–26.
Részvételi díj: 25.000 Ft/fő, test-
vérkedvezmény: 2.000 Ft/fő
Táncedzésekkel egybekötött 
élménytábor
Helyszín: Tiszaug, Vörösmarty u. 
12. (Club Hotel Pegasus)
6–18 éves korosztály
Időpont: 
2020. június 29. – július 3.
Részvételi díj: 75.000 Ft/fő, test-
vérkedvezmény: 5.000 Ft/fő

DR. CODE
Helyszín: Kecskemét, Batthyány 
utca 11.
Információ: 30/757-7402 (Palotai 
András)
LEGO-építés 
6–9 éves kor közöttieknek
Kreatív programozás kicsiknek
7–10 éves kor közöttieknek 
Kreatív programozás nagyoknak
11–15 éves kor közöttieknek 
Minecraft
7–10 éves kor közöttieknek
YoutubeR
10–16 éves kor közöttieknek
HARDVER-építés és 
programozás
10–15 éves kor közöttieknek
GAMER-tábor
10–15 éves kor közöttieknek
PS4 vs XBOX ONE tábor
10–17 éves kor közöttieknek
Időpontok:
2020. június 16. – augusztus 
28. között hetente a jelentkezők 
igényeitől függően
Részvételi díj: 
egész napos 37.000 Ft/fő/hét, 
félnapos, 1 étkezéssel 32.000 Ft/
fő/hét, 
egész napos étkezés nélkül 
31.000 Ft/fő/hét
5-féle kedvezmény (például 
testvérkedvezmény, közszolgálati 
dolgozók kedvezménye)

ÉNIDŐ ÉLETMÓD 
KÖZPONT

Helyszín: Kecskemét, Batthyány 
u. 1–7. (Hotel Három Gúnár, 1. 
szint)
Információ: 20/411-8693
Napközis, kreatív, sport 
gyermektábor

7–12 éveseknek
Időpontok: 
2020. június. 15–19.
2020. június. 22–26.
2020. június. 29. – július 3.
Részvételi díj: 19.990 Ft

EYVA HÁZ
Helyszín: Kecskemét, Hoffmann 
János utca 10.
Információ: 70/492-7184 (Lajos 
Renáta)
Kreatív jóga és kézműves tábor
7–14 éveseknek
Időpont: 2020. július 6–10.
Részvételi díj: 29.000 Ft, testvér-
kedvezménnyel 27.000 Ft.
Angol kreatív jóga és kézműves 
tábor
8–14 éveseknek
Időpont: 2020. július 27–31.
Részvételi díj: 29.000 Ft, testvér-
kedvezménnyel 27.000 Ft

FLOW YOGA 
ÉS SELFNESS STÚDIÓ

Helyszín: Kecskemét, Bánk bán 
utca 6.
Információ: 30/373-4841 (Fodor 
Zsuzsanna), 20/268-4586 (Lajos 
Márti)
Jóga- és életmódtábor 
gyermekeknek
5–12 éveseknek
Időpont: 2020. június 29. – július 
3.
Részvételi díj: június 8-ig 23.000 
Ft, utána 25.000 Ft, testvérked-
vezmény 1000 Ft/fő

FÜLÖP FOGATHAJTÓ
ÉS LOVASISKOLA

Helyszín: Kecskemét–Hetényegy-
háza, Szarkás tanya 460.
Információ: 70/366-6494
Kezdő lovastáborok
4 éves kortól
Időpontok: 
2020. június 15–19.
2020. június 29. – július 3.
2020. július 27–31.
2020. augusztus 24–28.
Részvételi díj: 40.000 Ft/fő, test-
véreknek 10% kedvezmény
Haladó lovastábor
4 éves kortól
Időpont: 
2020. június 22–27.
Részvételi díj: 40.000 Ft/fő, test-
véreknek 10% kedvezmény

GRAPVINE TÁNCISKOLA
Helyszín: Kecskemét, Irinyi u. 17.
Információ: 20/994-7202 (Huszár 
Ildikó)
Modern-Balett, Showtánc, 
Akrobatika

Időpont: 2020. június 29. – július 
3.
Hip Hop, Showtánc, Akrobatika
Időpont: 2020. július 6–10.
Balett, Akrobatika, Showtánc
Időpont: 2020. július 13–17.
Akrobatika, Showtánc
Időpont: 2020. augusztus 24–28.
A táborokon való részvétel 5 éves 
kortól ajánlott.
Részvételi díj: 
június 15-ig 20.000 Ft/fő/hét, 
június 15. után 24.000 Ft/fő/hét,
testvérkedvezmény: 2.000 Ft/fő

GYERMEKLIGET ALTERNATÍV
 ÁLTALÁNOS ISKOLA

Helyszín: Kecskemét, Szarkás 74.
Információ: 20/977-0237
Textilfantázia alkotótábor
6–14 éveseknek
Időpont: 2020. június 29. – július 
3. 
Részvételi díj: 25.000 Ft/fő, 
testvérkedvezménnyel 42.000 Ft/2 
gyerek
Barkácstábor
6–14 éveseknek
Időpont: 2020. július 6–10. 
Részvételi díj: 25.000 Ft/fő, 
testvérkedvezménnyel 42.000 Ft/2 
gyerek
Bothmer gimnasztika tábor
6–14 éveseknek
Időpont: 2020. július 13–17. 
Részvételi díj: 25.000 Ft/fő, 
testvérkedvezménnyel 42.000 Ft/2 
gyerek

HAPPY MOZGÁSCENTRUM
Helyszín: Kecskemét, Olt utca 5.
Információ: 70/453-7897 (Vidám 
Marcsi)
Gyerek sporttábor
8–14 éveseknek
2020. július 20–24.
Részvételi díj: június 15-ig 20.000 
Ft, utána 25.000 Ft/fő

HETÉNYEGYHÁZI 
KÖZÖSSÉGI HÁZ

Helyszín: Kecskemét–Hetényegy-
háza, Kossuth Lajos u. 83.
Információ: 76/472-413
Ügyes kis kezek
7–13 éveseknek
Időpontok:
2020. július 6–10.
2020. augusztus 3–7.
Részvételi díja: 16.500 Ft
Varázslatos világ – hercegnőkkel 
és hercegekkel
7–13 éveseknek
Időpontok:
2020. július 13–17.
Részvételi díja: 16.500 Ft
Mesés kalandozás
7–13 éveseknek
Időpontok:
2020. július 27–31.
Részvételi díja: 16.500 Ft
Néptánc- és kézműves tábor
7–14 éveseknek
Időpontok:
2020. augusztus 10–14.
Részvételi díja: 28.000 Ft

HÍRÖS AGÓRA 
KULTURÁLIS KÖZPONT 

Helyszín: Kecskemét, Deák Ferenc 
tér 1.
Így tedd rá! – néptánctáborok
Információ: 76/503-883 (Lángné 
Nagy Mária)
4–8 éveseknek
Időpontok:
2020. június 22–26.
2020. július 6–10.
2020. július 13–17.
2020. augusztus 3–7.
2020. augusztus 10–14.
Részvételi díja: 28.000 Ft
Aranykéz – kézimunkatábor
Információ: 76/503-880/158 
(Labanczné Krámos Krisztina)

10–14 éveseknek
Időpont: 2020. június 22–26.
Részvételi díja: 19.500 Ft

HÍRÖS KECSKEMÉT 
VÍZI SPORTEGYESÜLET

Helyszín: Kecskemét, Csabay 
Géza körút 7.  
(Benkó Zoltán Szabadidőközpont, 
uszoda felőli bejárat)
Információ: 20/362-3484 
(Chladek Kálmán), 30/872-2058 
(Kutasné Erika)
Kajak-kenu tanfolyam
10 éves, jól úszó gyerekek 
Időpontok:
2020. június 22–26.
2020. június 29. – július 3.
2020. július 27–31.
2020. augusztus 10–14.
Részvételi díj: 25.000 Ft/fő/5 nap

IFJÚSÁGI OTTHON
Helyszín: Kecskemét, Kossuth 
tér 4.
Információ: 76/481-686 (egyes 
táborok esetében eltér)
Klasszikus balett-tábor
Információ: 30/299-8539 
5–10 éveseknek
Időpont: 2020. június 22–26.
Részvételi díja: 22.000 Ft
Pántlika néptánctábor
6–9 éveseknek
Időpont: 2020. június 22–26.
Részvételi díja: 16.000 Ft
„Szivárványhídon” játéktábor
6–12 éveseknek
Időpont: 2020. június 22–26.
Részvételi díja: 25.000 Ft
Sakktábor 
Információ: 70/280-7817
6–12 éveseknek
Időpontok:
2020. június 22–26.
2020. június 29. – július 3.
2020. július 6–10.
Részvételi díj: 18.200 Ft
Napfény tánctábor
Információ: 20/92-56-809
7–14 éveseknek (Step&Go Tánc-
klub tagjai és barátaik)
Időpontok:
2020. június 22–26.
2020. június 29. – július 3.
Részvételi díj: 22.000 Ft
Asztalitenisz-tábor
8–14 éveseknek
Időpont: 2020. június 22–26.
Időpont: 2020. július 6–10.
Részvételi díj: 22.500 Ft
Bűvésztábor
9–12 éveseknek
Időpont: 2020. június 22–26.
Részvételi díj: 28.200 Ft
Robotikatábor
10–13 éveseknek
Időpont: 2020. június 22–26.
Részvételi díj: 27.500 Ft (a 
tanműhelyekbe való kiutazáshoz 
buszjegy vagy bérlet szükséges)
Tűzvarázs tűzzománc alkotótábor
6–12 éveseknek
Időpont: 2020. június 29. – július 
3.
Részvételi díj: 25.700 Ft
Dob- és ütőhangszertábor
8–14 éveseknek
Időpont: 2020. június 29. – július 
3.
Részvételi díj: 23.500 Ft
Propeller – a jövő mérnökeinek 
tábora
8–12 éveseknek
Időpontok: 
2020. június 29. – július 3. 
(kezdő)
2020. július 6–10. (haladó)
Részvételi díj: 35.700 Ft
„Merj nagyot álmodni” tábor
10–12 éveseknek
Időpont: 2020. június 29. – július 
3.
Részvételi díj: 24.000 Ft
Csillagszemű bábostábor
7–11 éveseknek

Időpont: 2020. július 6–10.
Részvételi díj: 20.000 Ft
Csodaszínpad szín- és drámajá-
tékos tábor
7–10 éveseknek
Időpontok: 
2020. július 6–10.
2020. augusztus 10–14.
Részvételi díj: 22.500 Ft
Indiana Jones – régésztábor
8–12 évesek részére
Időpont: 2020. július 6–10.
Részvételi díj: 29.100 Ft
Mesterségek hete – hagyo-
mányőrző kézműves tábor
8–12 éveseknek
Időpont: 2020. július 6–10.
Részvételi díj: 23.500 Ft
Hófehérkétől Csipkerózsikáig – 
díszlet- és jelmeztervező tábor
8–12 éveseknek
Időpont: 2020. július 6–10.
Részvételi díj: 25.500 Ft
Csillagásztábor 
8–14 éveseknek
Időpontok:
2020. július 6–10.
2020. augusztus 3–7.
Részvételi díj 20.000 Ft
Nyári ovi 
4,5 – 7 éveseknek, akik már 
legalább egy évet jártak óvodába
Időpontok:
2020. július 13–17.
2020. július 20–24.
Részvételi díj: 19.500 Ft
Kreatív alkotótábor
7–12 éveseknek
Időpont: 2020. július 13–17.
Részvételi díj: 22.000 Ft
Sk, bögre, tányér… kerámia 
alkotótábor
8–14 éveseknek
Időpont: 2020. július 13–17.
Részvételi díj: 24.500 Ft
Jóga a hétköznapokban tábor
Információ: 30/900-9110
8–14 éveseknek
Időpont: 2020. július 13–17.
Részvételi díj: 25.000 Ft
Tini-kaland-túra tábor
10–15 éveseknek
Időpont: 2020. július 13–17.
Részvételi díj: 24.000 Ft
Minden napra egy tánc és zumba 
tábor
5–8 éveseknek
Időpontok:
2020. július 20–24.
2020. július 27–31.
Részvételi díj: 18.000 Ft
Textilcsodák – kreatív 
alkotótábor
6–12 éveseknek
Időpont: 2020. július 20–24.
Részvételi díj: 23.000 Ft
Fitnesz minden napra
8–14 éveseknek
Időpont: 2020. július 20–24.
Részvételi díj: 18.000 Ft
Rajzfilmvilág – grafikai tábor 
iskolásoknak
8–14 éveseknek
Időpontok:
2020. július 20–24.
2020. július 27–31.
Részvételi díj: 22.500 Ft
Barangolás a fáraók földjén – 
kerámia alkotótábor
8–14 éveseknek
Időpont: 2020. július 20–24.
Részvételi díj: 25.700 Ft
Napraforgó drámajátszó tábor 
kisiskolásoknak
7 – 10 éveseknek
Időpontok:
2020. július 27–31.
2020. augusztus 3–7.
Részvételi díj: 21.000 Ft
Mesés hangok – zenei, kreatív 
élménytábor
7–11 éveseknek
Időpont: 2020. július 27–31.
Részvételi díj: 25.000 Ft
Szeretem az állatokat tábor
7–10 éveseknek
Időpont: 2020. július 27–31.

Táborok az agyserkentéstől a művészeteken, sporton át a gamerekig
Itt a nagy kecskeméti tábor-összefoglaló! Szerencsére az egészségügyi helyzet lehetővé 
tette a gyerekek csoportos nyári elfoglaltságát, így megkerestük a szervezőket, hogy a 
legfontosabb paraméterek megadásával segítsünk a megfelelő nyári tábor kiválasztá-
sában. Természetesen minden infó nem fért a körképbe, de a megadott elérhetőségeken 
lehetőség nyílik az érdeklődés finomhangolására.
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Részvételi díj: 26.000 Ft
Mazsorett-tábor
8–12 éveseknek
Időpont: 2020. július 27–31.
Részvételi díj: 18.000 Ft
Kincskereső kalandok tábor
8–12 éveseknek
Időpontok:
2020. július 27–31.
2020. augusztus 3–7.
Részvételi díj: 25.500 Ft
Karib-tenger kincsei kerámia 
alkotótábor
8–14 éveseknek
Időpont: 2020. július 27–31.
Részvételi díj: 23.000 Ft
Ékszerkészítő kreatív alkotótábor
8–14 éveseknek
Időpont: 2020. július 27–31.
Részvételi díj: 25.000 Ft
Moderntánc és mozgáskultúra 
tábor
5–8 éveseknek
Időpont: 2020. augusztus 3–7.
Részvételi díj: 18.000 Ft
„Kiskobak” tábor
6–7 éveseknek
Időpont: 2020. augusztus 3–7.
Részvételi díj: 24.500 Ft
ZUMBA tánctábor
8–14 éveseknek
2020. augusztus 3–7.
Részvételi díj: 18.000 Ft
Tűzzel-rézzel – intenzív temati-
kus tűzzománckurzus
ifjúsági és felnőtt korosztálynak 
(14 éves kortól)
2020. augusztus 10–14.
Részvételi díj: 13.000 Ft

KATA BARÁTSÁGHÁZ
Helyszín: Kecskemét, Klapka 
utca 41.
Információ: 30/360-7045
Másfajta játékos tábor
6–14 éveseknek
Időpontok: 
2020. június 16. – augusztus 30. 
heti turnusokban
Részvételi díj: 20.000 Ft/fő

KATEDRA NYELVISKOLA
Helyszín: Kecskemét, Wesselényi 
utca 1/b
Információ: +361 7000 137/398
Totál angol nyelvi tábor A1-A2 
12–18 éveseknek
Időpontok: 
2020. június 22–26.
2020. június 29. – július 3.
Totál angol nyelvi tábor B1-B2 
12–18 éveseknek
Időpontok: 
2020. július 20–24.
2020. július 27–31.
2020. augusztus 24–28.
Totál német nyelvi tábor A1-A2 
12–18 éveseknek
Időpontok: 
2020. július 6–10.
2020. július 13–17.
Totál német nyelvi tábor B1-B2 
12–18 éveseknek
Időpontok: 
2020. augusztus 3–7.
2020. augusztus 10–14.
Részvételi díj: 
46.990 Ft/fő/hét (a turnus előtti 
hét hétfőig),
last minute 49.990Ft/fő/hét

KECSKEMÉT 
TÁNCEGYÜTTES

Információ: 76/503-880, 
20/2935-672 vagy 30/4990-948
Helyszín: Kunsági Majos, 
Kerekegyháza
„Kiskunsági táncok” Supriknak
Ajánlott 12–15 éveseknek
Időpont: 2020. június 22–26.
Részvételi díj: 30.000 Ft/fő 
Kisbetyár és Nagybetyár 
néptánctábor
Ajánlott 13–16 éveseknek
Időpont: 2020. július 6–10.
Részvételi díj: 30.000 Ft/fő 

Csutri néptánctábor
Ajánlott 9–11 éveseknek
Időpont: 2020. augusztus 16–19.
Részvételi díj: 28.000 Ft/fő 

Helyszín: Kecskemét, Hírös Agóra 
Kulturális Központ 
Nagylurkó néptánctábor
Ajánlott 8–10 éveseknek
Időpont: 2020. július 13–17.
Részvételi díj: 25.000 Ft/fő 

KECSKEMÉTI PAGONY
Helyszín: Kecskemét Szabadság 
tér 2.
Kecskeméti Pagony Tábor
Információ: 70/290-2820
7–10 éveseknek
Időpontok:
2020. július 6–10. (2020. július 
11. záróesemény)
2020. július 13–17. (2020. július 
18. záróesemény)
2020. július 20–24. (2020. július 
25. záróesemény)
2020. július 27–31. (2020. 
augusztus 1. záróesemény)
Részvételi díj: 30.000 Ft
LCF Kids Club mini angoltábor
Információ: 30/8934-667
3–6 éveseknek
Időpont: 2020. július 29. – július 
3.
Részvételi díj: 15.000 Ft + 5.000 
Ft (étkezés)

KÉK ELEFÁNT
KÖZÖSSÉGI TÉR

Helyszín: Kecskemét, Batthyány 
utca 33.
Információ:76/475-022 (Kósa 
András Csaba)
Angol játékos tábor
9–13 éveseknek, akik legalább 2 
éve tanulnak angolul
Időpontok:
2020. július 6–10.
2020. július 20–24.
Részvételi díja: 19.500 Ft
KINDER OVI
Helyszín: Kecskemét, Duna u. 21.
Információ: 70/313-7304 (Dem-
ján Kinga)
Német nyelv játékosan
3–8 éveseknek
Időpontok: 
júniustól augusztusig hetente
Részvételi díj: 16.400 Ft/hét

KORDIK FARM
Helyszín: Kecskemét, Gerbera 
utca (Halasi úti hobbik és az új 
elkerülő között)
Információ: 30/282-6523, 
30/493-0641, 30/943-43-18 
Lovas napközis tábor
6–11 éveseknek
Időpontok: 
2020. június 29. – augusztus 24. 
között 5 napos turnusokban
Részvételi díj: 23.000 Ft/turnus

LESKOWSKY 
HANGSZERGYŰJTEMÉNY

Helyszín: Kecskemét, Rákóczi 
út 15.
Információ: 70/506-3576
Kongó Bongó nyári tábor a 
hangszergyűjteményben 
6–14 éves korosztály
Időpontok: 
2020. június 15–19. 
2020. június 29.– július 3.
Részvételi díj: 24.500 Ft/fő, test-
vérkedvezmény: 2.000 Ft/fő
Kongó Bongó Junior félnapos 
tábor
felsősöknek
Időpontok: 
2020. július 27. – július 31.
Részvételi díj: 21.500 Ft/fő, test-
vérkedvezmény: 1.500 Ft/fő

LOGISCOOL KECSKEMÉT 
Helyszín: Kecskemét, Csányi utca 
1–3. 2. em. (Piramis udvarház) 
Információ: 20/446-3008
Tábori tematikák:
Minecraft Classic (7–17 évesek 
részére) 
Minecraft Codia (7–15 évesek 
részére) 
Minecraft – Mars Misszió (7–17 
évesek részére) 
Kodu 3D Játékkészítés (7–11 
évesek részére) 
Programozó „Hacker” tábor (7–11 
évesek részére) 
Android App (10–18 évesek 
részére) 
mBot robotika (10–14 évesek 
részére) 
Junior Designer (10–18 évesek 
részére) 
Video Production (10–18 évesek 
részére) 
Youtube Stúdió – Online videó-
gyártás (13–17 évesek számára)
Időpontok: 
2020. június 22. – augusztus 28. 
között 5 napos turnusokban
Részvételi díj: 41.900 Ft/fő, 
félnapos ár: 29.900 Ft

JAKABSZÁLLÁS 
MAGYARKERT

Helyszín: Jakabszállás, GPS: É 
46.74272, K 19.57219
Információ: 30/377-9182
Ottalvós és napközis táborok
6–12 éveseknek
Időpontok: 
2020. június 29. – augusztus 28. 
között hetente
Részvételi díj: 35.000 Ft/fő ottal-
vós, 15.000 Ft/fő napközis

MARCIPÁN ZSÚRKÖZPONT
Helyszín: Kecskemét, Lóverseny 
utca 3.
Információ: 20/824-2076
Marcipán nyári táborok
4–12 éveseknek
Időpontok: 
2020. június 15–19. 
2020. június 22–26. 
2020. július 6–10. 
2020. július 20–24. 
2020. augusztus 3–7. 
2020. augusztus 10–14.
Részvételi díj: 22.000 Ft/fő/hét, 
testvérkedvezmény 10%

NÉPI IPARMŰVÉSZETI
GYŰJTEMÉNY

Helyszín: Kecskemét, Serfőző 
utca 19.
Információ: 76/327-203
Nyári kézműves táborok a 
múzeumban
6–12 éveseknek
Időpontok:
2020. június 29. – július 3.
2020. július 13–17. 
2020. július 27–31.
2020. aug. 10–15.
Részvételi díj: 20.000 Ft

NYERŐ HORGÁSZKLUB
Helyszín: Kecskemét, Belsőnyír 
tanya 241.
Információ: 20/484-0805 (Gyurik 
Rita)
Pergető horgásztábor
8 éves kortól
Időpontok: 
2020. június 16–19.
2020. június 22–26.
2020. július 6–10.
2020. július 13–17.
2020. július 27–31. 
2020. augusztus 3–7.
Részvételi díj: 59.900 Ft/5 nap/fő, 
napközis jelleggel: 54.900 Ft,
testvérkedvezmény: 5.000 Ft/fő
Hagyományos horgásztábor
8 éves kortól
Időpontok: 
2020. június 16–19.
2020. június 22–26.
2020. július 6–10.
2020. július 13–17.
2020. július 27–31. 
2020. augusztus 3–7.
Részvételi díj: 44.900 Ft/5 nap/fő, 
napközis jelleggel: 39.900 Ft,
testvérkedvezmény: 5.000 Ft/fő

OHANA GASZTROKLUB 
ÉS FŐZŐISKOLA

Helyszín: Kecskemét, Énekes 
utca 120.
Információ: 70/518-1312
Félnapos nyári tábor
10–14 éveseknek
Időpont: 2020. június 22–26.
Részvételi díj: 25.000 Ft
5 nemzet ételei
10–14 éveseknek
Időpont: 2020. július 13–17.
Részvételi díj: 40.000 Ft
Konyhai túlélés
10–18 éveseknek
Időpont: 2020. július 20–24.
Részvételi díj: 40.000 Ft
Konyhafőnök
10–14 éveseknek
Időpont: 2020. augusztus 3–7.
Részvételi díj: 40.000 Ft

ÖTPÖTTY
Helyszín: Kecskemét, Nyíl utca 9.
Információ: 30/676-4345 (Anna)
Kispiktorok festő- és kézműves 
tábor 
5 éves kortól
Időpont: 2020. június 29. – július 
3.
Részvételi díj: 30.000 Ft/fő
Szuperszónikus tábor 
6 éves kortól
Időpont: 2020. július 6–10.
Részvételi díj: 30.000 Ft/fő + 
kalandparkbelépő ára
Kívánságtábor Kisannával
6 éves kortól
Időpont: 2020. július 13–17.
Részvételi díj: 32.000 Ft/fő + 
utazás költsége (kb. 4.000 Ft/fő)
Szeretlek tábor
3–7 éveseknek
Időpont: 2020. július 20–24.

Részvételi díj: 27.000 Ft/fő
Montessori tábor
5–7 éveseknek
Időpont: 2020. július 27–31.
Részvételi díj: 30.000 Ft/fő

PEOPLE TEAM
Helyszín: Kecskemét, Homok-
szem utca 3–5.
Információ: 20/933-5495
Tematikus táborok a 7–17 éves 
korosztály számára
Választható témák:
angol, hungarian (magyar, mint 
idegen nyelv), mozgókép és média 
(pl.: film, média, minecraft, scrap 
mechanic), tech (pl.: robotika, 
drónépítők és pilóták), cashflow 
és gazdasági tábor, pénzmágus-
képző, logikatábor, LEGO-tábor, 
játéktábor, fotózás, képzőművé-
szet, élő irodalom és kreatív írás, 
színház és színészet, környe-
zetvédelmi táborok, régészet, 
kalandtábor, kuktatábor, vegán 
tábor, sporttábor, tánctábor.
Időpontok:
2020. július 19–25.
2020. július 26. – augusztus 1.
2020. augusztus 2–8.
Részvételi díj: bentlakással 
37.500–75.000 Ft/fő (a kedvez-
mények mértékétől függően), 
napközis ár: 37.500 Ft/fő.

KECSKEMÉTI SPARTACUS
SPORTKÖR ÉS KÖZÖSSÉGI TÉR

Helyszín: Kecskemét, Széchenyi 
sétány II.
Információ: 76/738-988, 
20/431-1577
5letes vakáció
6–14 éveseknek
Időpontok: 
2020. június 16–19.
2020. június 22–26.
2020. július 6–10.
2020. július 20–24.
2020. július 27–31.
Részvételi díj: 20.000 Ft/fő

STAR GYM KECSKEMÉT
Helyszín: Kecskemét, Szolnoki 
út 20.
Információ: 20/368-3512
Thai box edzőtábor
6–14 éveseknek
Időpontok: 
2020. július 27–31.
Részvételi díj: 30.000 Ft/fő 

TEKNŐSVÁR 
MAGÁNÓVODA

Helyszín: 6000 Kecskemét, 
Magvető u. 17.
Információ: 20/250-9444 (Kubi-
csekné Szabó Tünde)
Cirkusz tábor
Időpont: 2020. június 15–19.
Mancs őrjárat tábor
Időpont: 2020. június 22–26.:
5 nap alatt a Föld körül

Időpont: 2020. június 29. – július 
03.
Szuper jó tábor
Időpont: 2020. július 6–10.
FitTekik
Időpont: 2020. július 13–17.
Star wars – űrkadétképző tábor
Időpont: 2020. július 20–24.
Gazdálkodj okosan!
Időpont: 2020. július 27–31.
Hercegnők és harcosok tábora
Időpont: 2020. augusztus 3–7.
Varázsceruza – iskola-előkészítő 
/ Bogyó és Babóca tábor 
Időpont: 2020. augusztus 10–14.
Legókaland a Teknősvárban
Időpont: 2020. augusztus 17–21.
Indián tábor
Időpont: 2020. augusztus 24–28.

A táborok a 3–7 éves korosztály 
számára ajánlottak.
Részvételi díj: 35.000 Ft/fő/tábor

TST TÁNCISKOLA
Helyszín: Kecskemét, Rákóczi 
utca 9.
Információ: 30/873-1995
Napközis kalandtáborok
5 éves kortól
Időpontok: 
2020. június 22–26.
2020. július 6–10.
2020. július 20–24.
2020. augusztus 3–7. 
Részvételi díj: 20.000 Ft/fő
Ottalvós táborok
Helyszín: Jakabszállás, Wolford 
dűlői Közösségi Ház
5 éves kortól
Időpontok: 
2020. augusztus 17–21.
Részvételi díj: 35.000 Ft/fő

VACKOR VÁR 
ERDEI ISKOLA

Helyszín: Kecskemét–Hetényegy-
háza melletti Nyíri erdő
Információ: 30/202-1011
Napközis kalandtáborok
8 éves kortól
Időpontok: 
2020. június 29. – augusztus 7. 
között hetente
Részvételi díj: 26.000 Ft/fő, test-
vérkedvezménnyel 24.000 Ft/fő
Bentlakásos kalandtáborok
8 éves kortól
Időpontok: 
2020. július 13. – augusztus 7. 
között hetente
Részvételi díj: 40.000 Ft/fő, test-
vérkedvezménnyel 37.000 Ft/fő

KECSKEMÉTI 
ZENÉSZEGYLET

Helyszín: Kecskemét, Harmónia 
utca 23. (Granada Hotel)
Információ: 30/968-6044
Dalszerző és dalszövegíró tábor
felsősöknek, középiskolásoknak
Időpont: 2020. július 1–4.
Részvételi díj: 10.000 Ft/fő 
(NKA-támogatással)

Táborok az agyserkentéstől a művészeteken, sporton át a gamerekig
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2020. JÚNIUS 5–30.

Az Agrárcenzus célja, hogy megbízható, pontos és naprakész képet  
kapjunk a mezőgazdaság aktuális állapotáról, a gazdaságok szerkezetéről.  
Az összegyűjtött adatok segítik a hazai és európai uniós döntéshozókat  
a megfelelő támogatáspolitikák meghatározásában, a magyar  
gazdákat pedig a gazdálkodásukkal kapcsolatos tervezésben.

Az online felmérés ideje: 2020. június 5–30.

Amennyiben Ön erre felhívást kap, kérjük, látogasson el a maja.ksh.hu weboldalra, 

és töltse ki online – otthonában, biztonságosan!

MEZŐGAZDASÁGRÓL  
A MEZŐGAZDASÁGÉRT
Teljes körű országos mezőgazdasági  
összeírást tart a Központi Statisztikai Hivatal. 

06 80 183 039
Ingyenesen hívható zöld szám

E-mail: agrarcenzus2020@ksh.hu

www.ksh.hu/agrarcenzusok_agrarium_2020

Az online kitöltők  

között 10 darab  

tabletet sorsolunk ki.

AC2020_hirdetes_280x430.indd   1 2020.05.27.   10:26
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Pedagógusi munkájában, zeneka-
ri tagként, énekkarvezetőként, 
zeneszerzőként és persze a Me-
sélő dallamok sorozat alkotója-
ként és előadójaként Kodály Zol-
tán gondolatát követve – Legyen 
a zene mindenkié! – évtizedek 
óta arra törekszik, hogy minél 
több helyre eljusson az élő zene. 
Nyugdíjasként sem pihen, az el-
múlt években a gyermekműsorok 
szervezésére még több energiát 
fordított, a vírushelyzet miatti 
karanténheteket pedig elsősor-
ban komponálással töltötte.

– 2010-ben, 60 évesen nyugdíjba vo-
nult. Miért?

– Két dolog miatt éltem a lehető-
séggel: szerettem volna még több 
időt szánni a Mesélő dallamokra és 
kiteljesedni az alkotói munkában, 
a zeneszerzésben. Korábban dél-
utánonként tanítottam, ez az időm 
fölszabadult, így 2010-től sokkal töb-
bet tudtam foglalkozni a rendhagyó 
énekórák összeállításával. S mivel 
nagy örömömre Péter fiamnak is meg-
tetszettek a Mesélő dallamok-produk-
ciók – hol csellón, bőgőn vagy zon-
gorán működött közre, hol énekelt, 
mostanában már az előkészítő mun-
kából is egyre nagyobb részt vállal –, 
vele együtt azután egyre több megke-
resésnek tudtunk eleget tenni. Tíz éve 
már, hogy az óvodásoknak is muzsiká-
lunk. Örömmel megyünk a 3-6 évesek 
közé is, otthonosan érzem közöttük 
magamat, hiszen az unokáim is ilyen 
korúak. Büszke vagyok arra, hogy im-
már közel 13 ezer alkalomra tekinthet 
vissza ez a sorozat.

Nyugdíjasként az alkotásra is jóval 
több időm jut. A délelőttjeim ugyan 
továbbra is foglaltak, hétfőn és csü-
törtökön zenekari próbákra járok, 
kedden, szerdán és pénteken pedig 
hol egy közeli, hol egy kicsit távolabbi 
városban muzsikálunk a gyerekeknek, 
délutánonként azonban most már 
jobban el tudok mélyülni a zeneszer-
zésben. „Kiérdemesült” éveimben 
először – mintegy hálából, hogy az év 
zenekari művésze elismeréssel jutal-
maztak – a Kecskeméti Szimfonikus 
Zenekar számára komponáltam egy 
darabot, a Kecskemét anno-t. A négy-
tételes nagyzenekari mű megírását 
komoly kutatási munka előzte meg – 
a kottaírásban is fejlődnöm kellett –, 
minderre bőven tudtam időt fordítani. 
Folytattam az évfordulókhoz kötődő 
művek írását is: az 500 éve történt pa-
rasztlázadás emlékére született zenés 

történelmi játékom, a Dózsa népe, a 
Szent Márton-év kapcsán zenés misz-
tériumjátékomat Márton, Pannónia és 
Gallia szentje címmel mutattuk be, az 
1956-os forradalom 60. évfordulóján 
a kecskeméti ünnepségen az általam 
szerkesztett emlékműsor hangzott 
el szeretteim közreműködésével, a 
költő születésének 200. évfordulójá-
ra írtam az Arany János humora című 
összeállításomat stb. Emellett kórus-
műveket is komponáltam, így például 
Kenyér helyett morzsák? című műve-
met a Nemesszeghy Márta Vegyeskar, 
Latin misémet és Lukács-passiómat a 
Piarista Liturgikus Kórus mutatta be. 
Az 1977-ben alapított kórust 20 évig 
vezettem, majd – néhány évet kihagy-
va – kórustaggént, három éve ismét 
kórusvezetőként tevékenykedem.

– Nyugdíjba vonulásakor a tanítást 
abbahagyta? 

– Mindig szerettem tanítani, növen-
dékeim is örömmel jöttek az órákra 
és szinte az első évektől kezdve, hol 
zongorán, hol hegedűn együtt muzsi-
káltam, kamaráztam velük. Istenhívő 
emberként abban igyekeztem a segít-
ségükre lenni, hogy ne csak zenét értő 

és szerető, hanem egészséges, jó lel-
kű emberekké váljanak. Amikor nyug-
díjba mentem – mivel tanítványaim 
közül többen ragaszkodtak hozzám 
és hogy a tanárváltás miatt ne hagyják 
abba a hangszertanulást – magánó-
rákat adva a tanítást még vagy négy 
éven át folytattam. 

– A zene közelségében élve jut ide-
je a családjára? 

– Feleségemet, Hédit még Deb-
recenben ismertem meg, ő a tanító-
képző könyvtár-népművelés szakán 
tanult. A zene szeretete hozott ösz-
sze bennünket. 1974-ben házasod-
tunk össze, azaz négy év múlva már 
az aranylakodalmunkat ünnepelhet-
jük majd meg. Amióta Kecskeméten 
élünk, ötször költöztünk, másfél éve 
Máriavárosban lakunk. A kertünk nagy 
ajándék, ha jönnek hozzánk az uno-
kák, ott van elegendő hely a közös já-
tékra. Négy gyermekkel ajándékozott 
meg ugyanis bennünket a Jóisten, és 
immár hat unokának is örülhetünk   
Gyermekeink mindannyian a Kodály 
Iskolában végeztek. Nagyobbik lá-
nyom, Hédi orgonaművész diplomát 
szerzett, családjával Dániában él. And-

rea hegedülni tanult, de a néptáncot 
jobban kedvelte, jelenleg könyvtáros-
tanárként dolgozik, a gyesről most 
ment vissza dolgozni. Péter gordon-
kán művész-tanári diplomát szerzett, 
jelenleg Kerekegyházán tanít, no meg 
felesége szülőhelyén, Törtelen kán-
torkodik. A legkisebbik gyermekünk, 
Levente jó nyelvérzékkel rendelkezik, 
az ELTE orosz-szlavisztika szakán vég-
zett, fordítóként egy fővárosi cégnél 
dolgozik. A közelünkben élőkkel gya-
koriak, mindennaposak a találkozása-
ink, de évente többször Hédiékkel is 
együtt töltünk néhány napot, hetet. 
Sajnos, az utóbbi hónapokban, a jár-
ványhelyzet miatt szeretteinkkel csak 
alig-alig találkoztunk, jó, hogy lassan 
véget ér a karanténidőszak.

– Mivel teltek ezek a zárt hetei?
– Meglehetősen sok időt töltöttem 

a kert gondozásával, így pótoltam a 
máskor gyakori úszásaimat; próbál-
tam edzésben maradni, mert az uno-
kákat föl kell dobni és el is kell kapni! 
Emellett az alkotás örömét is intenzí-
vebben átélhettem. Az elmúlt hetek-
ben – amellett, hogy korábbi művei-
met feleségemmel közösen számba 

vettük, rendszereztük és az Artisjus 
felé harmincötöt le is jelentettünk – 
több művet is komponáltam. Csak né-
hány ezek közül: Karantén Te Deum, 
Pater noster, Shalom, Ave Maria. Nem 
véletlen, hogy a darabok témái szak-
rális jellegűek, ez az időszak lehető-
séget adott az elmélyülésre, a szám-
vetésre, életem alapvető kérdéseinek 
újragondolására.    

– Hogyan tervezi életét 70 után?
– 40 éves koromig volt szakállam, 

akkor levágattam. 60 évesen ismét 
megnövesztettem, és úgy tervezem, 
80 évesen majd újabb 20 évre ismét ba-
rátságot kötök a borotvámmal. Komo-
lyabbra fordítva, a gyerekműsorokat és 
a komponálást is folytatni szeretném. 
Az évfordulókat a jövőben is figyelni 
fogom, és reményeim szerint az ezek-
hez kapcsolódó zeneszerzői ötlete-
imet egyrészt a Mesélő dallamoknál 
hasznosítom majd, másrészt egy-egy 
hozzám közelebb álló témáról önálló 
darabot is szívesen szereznék. Az ál-
mom pedig egy nagyobb apparátust 
igénylő színpadi mű írása, remélem, 
erre is lesz még lehetőségem!

 Varga Géza

NÉVJEGY
Dóbiás Péter nyugdíjas zenetanár, ze-
neszerző Szátokon született 1950. 
június 20-án. Előbb Vácott, az Állami 
Zeneiskolában tanult, majd a Liszt Fe-
renc Zeneművészeti Főiskola Debreceni 
Konzervatóriumában brácsa szakon 
végzett. Később a Népművelési Intézet-
ben zenekarvezető diplomát is szerzett. 
1971-től Debrecenben, a MÁV Szimfo-
nikus Zenekar brácsa szólamvezetője 
volt. 1974 óta Kecskeméten él. 2010-ig, 
nyugdíjazásáig a Kodály Iskola hegedű-
tanára volt. Immár 46 éve a Kecskeméti 
Szimfonikus Zenekar tagja. Korábban az 
együttes szólamvezetője, zenekari titká-
ra, 1990 és 1996 között karmestere volt, 
ebben az időszakban ő indította el az 
újévi Strauss-koncertek sorozatát. 1992 
óta Mesélő dallamok címmel rendhagyó 
énekórákat tart a Duna–Tisza közi isko-
lákban, melyeken népszerű zeneművek 
4-5 hangszerre való saját átiratait mu-
tatják be. Zeneszerzőként is aktív. Több 
magyar költő versét is megzenésítette, 
így például 2006-ban Egy költő forra-
dalma: töredékek Buda Ferenc verseiből 
című szólóénekre, kórusra és zenekarra 
írt művét a Katona József Színházban 
adták elő. 2007-ben Erzsébet a szeretet 
szentje című kisoperáját a Kecskeméti 
Művészeti Oktatási Intézetek tanulói mu-
tatták be. 2008-ban a DE Zeneművészeti 
Karán Börzsönyi nosztalgia című, fiának 
írt csellóversenyét vezényelte. „Kecskemét 
anno” című műve 2014-ben, a Tavaszi 
Fesztivál nyitókoncertjén hangzott el elő-
ször. Családtagjai, kollégái, kórusok és 
a kecskeméti szimfonikusok közreműkö-
désével már három szerzői hangversenyt 
tartott. A Kecskeméti Városi Vegyeskar 
és az Alkotó Muzsikusok Társasága tag-
ja volt. 2010-ben Az év zenekari művésze 
díjat és a Pedagógus Szolgálati Emlékér-
met vehette át.

A Mesélő dallamok egyik előadásánDÓBIÁS PÉTER

MI 
VAN 
VELE?

Közéleti személyiségek, akikről régen hallottunk…

10 éves házassági évfordulójukon, 1984-ben

A Kodály Iskola dísztermében 2020 
februárjában megtartott szerzői estjén, 
a családtagjai, kollégái, kórusok és 
a Kecskeméti Szimfonikus Zenekar 
alkotta zenei együttes élén

Kecskemét felújított főutcáján,  
a Rákóczi út 22. szám alatt  
173 m2-es üzlethelyiség  

utcafronti bejárattal kiadó.

Kecskemét belvárosában,  
az Arany J. u. 8. szám alatt  

136 nm-es üzlet,  
szociális helyiségekkel kiadó.

Kecskemét főterén  
(Kossuth tér 6–7.)  

374 m2 nagyságú portálos 
kialakítású, jó műszaki állapotú, 
összkomfortos, kiemelten nagy 

forgalmú, frekventált helyen 
található, jól megközelíthető 

üzlethelyiség kiadó.

Különböző típusú vállalkozások céljára 
kiválóan alkalmas. Az üzlet előzőleg bank 

céljára volt hasznosítva.

ÜZLETHELYISÉGEK KIADÓK.  
RÉSZLETES INFORMÁCIÓ: WWW.KIKFOR.HU

ÉRDEKLŐDNI: 06-30/3-717-258

Fotó: Puskás Barbara

2020.06.14. 12:00-15:00
2020.06.24. 12:00-15:00

gyerekár: 
6–12 éves kor között 50% kedvezmény 4490 Ft / fő 

Vasárnapi büféebéd 
szabadtéri programokkal

TOVÁBBI INFORMÁCIÓ, RÉSZLETEK ÉS ASZTALFOGLALÁS:

76/888-500
WWW.BISTORANTKECSKEMET.HU
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KECSKEMÉTI LAPOK

A legifjabb  
kecskemétiek

Kovács László (édesanyja 
neve: Nyúl Marianna) 
Nyárlőrinc, Kárpáti Vince 
(Üveges Lívia) Kecskemét, 
Hümpfner Olivér (Nagy 
Bianka Magdolna) 

Kecskemét, Halász Zselyke (Petróczki 
Mercédesz) Kecskemét, Gyulai-Könyves 
Lotte (Gyulai Tímea Ilona) Kecskemét, 
Vidács Gréta (Király Kinga Katalin) 
Kiskunfélegyháza, Tóth Zétény (Kovács 
Mercédesz) Kunszentmiklós, Rúzsa Noel 
(Palócz Piroska) Nyárlőrinc, Hodánics 
Kristóf (Rafael Annamária) Kecskemét, 
Philip Szofi (Boczka Laura Kitti) Kunadacs, 
Wesz Róbert (Kékesi Dóra) Kecskemét, 
Bodor Noémi (Dózsa Mónika) Kerekegyháza, 
Farkas Havaska (Bezsenyi Zsuzsanna) 
Jászszentlászló, Oláh Miron (Sörös Laura 
Tímea) Kecskemét, Szűcs Alexander (Kiss 
Csilla) Kecskemét, Koncsik Zétény (Gyovai 
Nóra Szilvia) Jakabszállás, Horváth Attila 
Ábrahám (Farkas Brigitta) Kunszentmiklós, 
Szabó Szabolcs (Kőszegi Anikó) Nyárlőrinc, 
Bánszki Csenge (Juhász Ágnes) Kecskemét, 
Varga Kiara (Varga Anita) Kiskunhalas, 
Dorogi Amira Elena (Dorogi Alexandra) 
Kecskemét, Kocsis Olivér (Farkas Ingrid 
Viktória) Tázlár, Meggyes Olivér (Bari 
Piroska) Kecskemét, Pácsi Alina (Zsemberi 
Kármen Márta) Kalocsa, Farkas Mirjam 
(László Enikő Katalin) Kiskőrös, Iványi 
Hanna (Parádi Laura) Helvécia, Szabó Ákos 
(Polyák Dóra) Kecskemét, Bács Ferenc 
(Baráz Anna) Kecskemét, Nagy Zsana 
(Kovács Edina Eszter) Izsák, Dinók Melani 
Szófia (Orbán Katalin Mónika) Kecskemét, 
Lajtner Levente (Tölgyesi Andrea) 
Kecskemét, Kapás Eliza (Vakulya Alexandra) 
Kecskemét, Gácsi Levente (Balogh 
Bernadett) Bodrogkisfalud, Kanalas Enzó 
István (Kanalas Beatrix) Nagykőrös, Ferencz 
Bence Noel (Ferencz Katalin Ivett) 
Nagykőrös, Kiss Balázs (Kozák Éva Ildikó) 
Kerekegyháza, Szondi Örs (Szentgyörgyi 
Ágota) Kecskemét, Varga Vince (Frank Judit) 
Soltvadkert, Berta Abigél (Nagy Eszter) 
Kiskőrös, Kulcsár-Horváth Natasa (Dongó 
Ilona) Tiszaalpár, Zsámboki Sándor (Pethes 
Tímea) Orgovány, Magyar Benett (Kovács 
Ágnes) Kecskemét, Farkas Tamás (Laki 
Bernadett) Soltvadkert, Szabó Lia Mercédesz 
(Lakatos Dzsenifer Anita) Kecskemét, Jéga-
Szabó Csenge Anita (Szabados Anita) 
Kunszentmárton, Bűdi Liliána (Korenyuk 
Orsolya) Kecskemét, Kasi Janka (Szabó 
Eszter) Kecskemét, Kett Lili (Hegedűs 
Hajnalka) Izsák, Szabó Adél (Tóth Katalin) 
Kerekegyháza, Tóth Bíborka (Lestár Brigitta 

Ildikó) Jászszentlászló, Patai Nimród Medox 
(Sárközi Klaudia) Kunszentmiklós, Tamás 
Richárd (Tekes Renáta) Kecskemét, Varga 
Mirabell (Molnár Nikolett) Harta, Seres István 
Zsombor (Hegedűs Zsóka) Kiskunfélegyháza, 
Nagy Rella Rebeka (Somoskői Beáta) 
Kecskemét, Vonák Zsófi (Vonák Vivien) 
Tiszakécske, Piatkó Hanna (Kovács Dóra) 
Csengőd, Becs Flóra (Pál-Szabó Zsuzsanna) 
Kecskemét, Kertész-Farkas Maja (Kovács 
Szandra Dominika) Kiskunfélegyháza, Nagy 
Mátán (Szabó Anita) Kiskőrös, Bera Viktor 
(Kovács Gyöngyi) Nagykőrös, Ballai Gellért 
Oszkár (Halasi Nóra) Nagykőrös, Zachár 
Ádám (Pintér Dóra) Nagykőrös, Ghoser Gréta 
(Somogyi Mónika) Kiskőrös, Kovács Gitta 
(Egri Csilla) Kiskunfélegyháza, Takács 
Noémi (Lázár Tímea) Kecskemét, Marton 
Fanni (Csányi Edina) Kecskemét.

Halottaink
Szabó István 1942. 
(Kecskemét), Mészáros László 
Tiborné Horváth Katalin 1942. 
(Kecskemét), Balla Dömötör 
1950. (Kecskemét), Kohlmajer 
Zoltán 1942. (Kecskemét), 

Gódor Józsefné Kovács Margit 1941. 
(Kecskemét), Csillagh András 1940. 
(Biatorbágy), Marozsi Tibor Zoltánné Aczél 
Katalin 1947. (Ágasegyháza), Szinkó 
Mihályné Túri Erzsébet 1938. (Kecskemét), 
Horváth Tibor Győző 1955. (Kecskemét), 
Tarnóczi Jánosné Papp Ilona Margit 1938. 
(Kecskemét), Kiss János 1954. 
(Kecskemét), Pesír József 1937. 
(Kiskunfélegyháza), Serfeld Istvánné Szabó 
Ilona 1928. (Tiszaalpár), Tóth István 1961. 
(Kecskemét), Vincze László István 1934. 
(Esztergom), Makkai Ferenc 1948. 
(Kecskemét), Keresztszegi Mária 1960. 
(Kecskemét), Bajcsiné dr. Kéri Ildikó Klára 
1942. (Kecskemét), Sebestyén Imre 1960. 
(Kalocsa), Szórát István 1954. 
(Kecskemét), dr. Magyar József 1945. 
(Kecskemét), Balogh Lajos 1930. 
(Kecskemét), Molnár Antal György 1936. 
(Kecskemét), Huszárik Jánosné Balázs 
Mária Mónika 1935. (Kecskemét), Barta 
József István 1941. (Kecskemét), Német 
Mihály Miklósné Szabó Irén 1953. 
(Kecskemét), Gubó Éva 1957. 
(Kecskemét), Kócziánné Szekér Gizella 
1973. (Kecskemét), Lőrincz János 1939. 
(Kerekegyháza), Tóth Lajos György 1941. 
(Fülöpháza), Simon Györgyné Mészáros 
Ilona 1940. (Kunadacs), Gazsi Istvánné 
Nagy Mária 1936. (Tiszaug), Gyallai 
Lászlóné Szudóczky Borbála 1934. 
(Szabadszállás), Guóth Iván 1930. 
(Kecskemét), Mező Mihály Károly 1954. 
(Kecskemét), Bán Imre Sándor 1931. 

(Kecskemét), Szuromi Gergelyné Dallos 
Viola 1941. (Kecskemét), Agárdi János 
1949. (Kecskemét), Balázs János István 
1937. (Kecskemét), Borsos Pálné Pál 
Eszter Ágnes 1942. (Kecskemét), 
Szigetvári Károly 1973. (Kecskemét), 
Berente Rafaelné Fazekas Ilona 1919. 
(Kerekegyháza), Sándor Margit 1933. 
(Kecskemét), Török Ferencné Czimer 
Katalin 1939. (Kecskemét), Tóth Mihályné 
Újvári Luca 1940. (Helvécia), Tóth Józsefné 
Illés Ilona 1936. (Ballószög), Palotás 
Sándor 1965. (Izsák), Varga Zoltánné 
Lengyel Éva 1951. (Kecskemét).

Házasságot 
kötöttek
Kostyó István és Rácz 
Barbara, Sándor Levente 
és Beviz Hajnalka, 

Gajdácsi Viktor és Rácz Mónika, Nyíri 
Ákos Péter és Juhász Gréta Alexandra, 
Szabó Ákos és Tóth Melinda, Baksa Dávid 
Péter és Fodor Viktória Lilla, Doernbrack 
Sven és Kiss Bernadett Mária, Légrádi 
László és Daróczi Anita, Szilber Róbert és 
Boros Mónika, Ábelovszki Márton és Bóta 
Zsuzsanna Izabella, Buki Ferenc és Lapéta 
Magdolna, Lehoczky Mihály és Erdősi 
Anita, Hornacsek Imre és Bukovszki Mária 
Katalin, Pogány Balázs és Dani Gabriella.

ANYAKÖNYVI HÍREK

Kecskemét város 
közigazgatási 

területén 
külterületi ingatlanok 

mezőgazdasági
művelés céljára 

haszonbérbe 
adók.

Az ingatlanok listája 
a www.kikfor.hu 

honlapon 
tekinthető meg.

HASZONBÉRLET

Segítség: 
DAJR, 
ARLÓ, 
FATA, 

ESA, TÉA

FÖLDRE 
FEKSZIK

SIPIRC, 
TÛNÉS!

LITER

PRIMÕR 
ZÖLDSÉG

TONNA DÍSZ
JÓD

DIVATOS, 
ÍZLÉSES

KÖZEL−
KELETI 

ORSZÁG

KÁLIUM

ELLEN−
ZÉKI 

KEREK−
ASZTAL, 

RÖV.

... EZ−
ZAUR; 
SZÍRIAI 
TARTO−
MÁNY

STRÁZSA

... 
ARANYA;
G. PECK 
1969−ES 

FILMJE

ANNAK 
IDEJÉN

KÓRHÁZ 
JELE

LIBA−
HANG

TOM ...;
SZÍNÉSZ

ZORRO 
JELE!

AMPER

TUDJA, 
HOGY 

KICSODA

MADA−
GASZKÁR 

FÕ−
VÁROSA

PROG−
RAM

APRÓ 
PEHELY

A
KIRÁLYI, 

RÖV.

PÉNZZEL 
TARTOZIK

SZÓ−
KIMONDÓ

PATÁLIA, 
BALHÉ

SAJÁT T. 
KÉSZLET

MENE−
DÉK

FOSZFOR

... MOR−
GANA; 

DÉLIBÁB

HAHOTA

GÖRÖG 
ÁBÉCÉ 7. 
BETÛJE

SZÉN, 
KÁLIUM

AZ ISI 
KÖVETI

TÕKE 
HOZAMA

FÉRFI 
PÁRJA

AKTUÁ−
LIS, IDÕ−

SZERÛ

SZIM−
PÁTIA

BUDA 
RÉSZE

PANEL−
REN−

GETEG

ÜTÕ

LELKÉSZ 
LAKÁSA, 
PARÓKIA

LENDÜ−
LET

LEKVÁR

KÉS 
FONTOS 

RÉSZE

NEDV

A MA−
DARAK 
KIRÁLYA

UJJÁVAL 
ÉRINT

NYÍL 
VÉGE!

VÁLL−
KENDÕ

VALÓSZÍ−
NÛ BEFE−

JEZÉS!

REJTÉLY

SALVA−
DOR 

SPORT−
JELE

IFJÚ HÁ−
ZASPÁR

ÉTEL−
ÍZESÍTÕ

MÁLYVA−
FÉLE 

GYOM−
NÖVÉNY

BECÉ−
ZETT MI−
ROSLAV

PAPÍR
KÖZSÉG;

ÓZD DÉLI 
SZOM−
SZÉDJA 
(3663)

−..., −BÕL 
(RAG)

VÍZ−
PARTOK!

KAMION−
FELIRAT

HOLMIUM

... LEONI; 
AM. SZÍ−
NÉSZNÕ

H−P 18.45

ISMERET−
LEN 

HELYRE
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Keresztrejtvényünk megfejtői között kisorsolunk 
kétszer négy főre szóló fürdőbelépőt a Kerekdombi 
Termálfürdőbe.

A nyertesek nevét a következő lapszámban közöljük. 

A megfejtéseket június 14-ig várjuk telefonszám 
feltüntetésével a jatek@hiros.hu e-mail-címre vagy 
postán a Kecskeméti Televízió címére:  
6000 Kecskemét, Szabadság tér 2.

14 | REJTVÉNY, ANYAKÖNYV

A május 21-ei lapszámunkban megjelent rejtvény megfejtése:

Rézusz makákó / kenguru / kecske / láma.
A nyertesek két családi belépőt kapnak  

a Kecskeméti Vadaskertbe.
Bőthe Csilla (csillus66@gmail...) 

és Kocsisné Jutka (jucomama@citromail...)

Kérjük a nyerteseket, hogy a 76/570-440-es telefonszámon 
egyeztessenek időpontot a nyereményük átvételéhez!

Ki ad ja a Kecskeméti Lapok KFT.  
megbízásából a Kecskeméti Televízió  
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 Május 30-án, szombaton ismét 
megtelt a Benkó Zoltán Sza-
badidőközpont a sportolásra, 
kikapcsolódásra vágyókkal. A 
hagyományos Domb-kerülő futás 
résztvevői ezúttal is több táv 
közül választhattak.

A május 18-án kiadott hatályos ren-
delkezések szerint szigorú szabá-
lyokkal ugyan, de ismét futóversenyt 
rendezhetett a Benkó Zoltán Szabad-
időközpontban a Iustitia Egyesület. 
Az egyesület szerette volna felmérni, 
hogy milyen lehetőség van a verseny-
zésre, illetve, hogy a futók mennyire 
szeretnének közösségben futni. Ez-
úttal négy távon mérettethették meg 
magukat a versenyzők: öt kilométer 
mellett tíz, húsz és harminc kilomé-
teres távot teljesíthettek. Bár az átla-
gosnál kevesebben, de most is sokan 
voltak, akik megmérettették magukat 
a Domb-kerülő futáson. Noha szó volt 
róla, hogy nem rendezik meg, Varga 
Tibor, a Iustitia elnöke elmondta, a 
járványügyi szabályok lazítása szeren-

DOMB-KERÜLŐ FUTÁSSAL  
folytatódott a futószezon

EREDMÉNYEK
5 km
1. Tonté Tamás
2. Merész Dávid
3. Merész Imre
4. Szeberényi Gyula Tamás

10 km
1.  Csorba Mária
2. Borsosné Laczi Katalin
3. Harsányi Márta
4. Rajnai Bernadett
5. Czanik Éva

20 km
1. Dr. Tamasi-Deák Brigitta
2. Fekete-Péntek Szilvia

30 km
1. Kazai István
2. Kriminál István
3. Gáspár Sándor

csére mégis lehetővé tette, hogy megtartsák a 
sporteseményt.

 – Amikor elkezdtük rendezni ezt a versenyt 
két héttel ezelőtt – mondta Varga Tibor –, ak-
kor sokkal szigorúbb szabályok voltak, és az 
apróbb lazítások lehetővé tették, hogy ma már 
könnyebb ennek a megszervezése.

 Hozzátette: még a jelenlegi helyzetben 
is minimálisra kellett csökkenteni a szociális 

érintkezést, illetve a másfél méteres távolságot 
meg kellett tartani. Emiatt a rajtoltatásnál két 
méteres távolságból egyenként lehetett indulni.

A legközelebbi verseny a Dombfutás-sorozat 
negyedik állomása, a Futó-homok Félmaraton 
lenne, melyet június végére terveznek. Hogy a 
félmaratont megtartják-e, arról a rajt előtt egy 
héttel döntenek a szervezők.

 K. N.

TOVÁBBI KÉPEK!

Forray Gábor: Az ambícióim miatt 
HAGYOM ITT KECSKEMÉTET

Május 26-án a KTE-Duna Aszfalt bejelentette, hogy a következő bajno-
ki szezonban már nem Forray Gábor vezeti a kecskeméti NB I-es férfi 
kosárlabdacsapatot. A szakember jövőre az Alba Fehérvár együttesét 
fogja irányítani, azonban az edző bízik abban, hogy a jövőben még 
visszatér a kecskeméti kispadra.

15 év után elhagyja a kecskeméti kispa-
dot Forray Gábor. A KTE-Duna Aszfalt 
edzője 2005-ben szerződött Kecske-
métre. Meszlényi Róbert vezetőedző-
vel irányította a 2006-os kupagyőztes 
csapatot. 2016-ig  Zsoldos András, 
majd Sztojan Ivkovic mellett szerzett 
tapasztalatot, amikor átvette a veze-
tőedzői posztot. A KTE-Duna Aszfaltot 
működtető KTE Kosárlabda Klub Kft. 

büszke arra, hogy ambiciózus, felké-
szült és motivált szakember lett Kecs-
keméten Forray Gáborból. 

– Azért döntöttünk úgy, hogy elen-
gedjük, mert azt gondoljuk, kész arra, 
hogy a lehetőségeinknél nagyobb cé-
lokat is meg tudjon valósítani. Tudtuk, 
hogy mint ahogyan a színészeknek 
vannak szerepálmaik, számára is van-
nak ilyen edzői feladatok, szerettük 

volna segíteni Gábort ennek megvaló-
sításában. És arra is büszkék lehetünk, 
hogy üzleti értelemben is értékes lett 
Forray Gábor. Ezt bizonyítja, hogy a 
klubunk kompenzációt kap az ügylet 
kapcsán – indokolta a klub döntését 
Fazekas Mihály, a sportvállalat tulajdo-
nosi tanácsának elnöke. 

Nagyon tartalmas és szép karriert 
futott be Kecskeméten Forray Gábor, 
a KTE-Duna Aszfalt vezetőedzője. Az 
utánpótláscsapatokkal négyszer lett 
bajnok, míg másodedzőként a fel-
nőtt csapattal kupagyőztes és bajnoki 
ezüst érmes lett.  Forray Gábor 141 
mérkőzésen irányította az NB I-es 

kecskeméti gárdát. 2013 óta a magyar 
felnőtt férfi kosárlabda-válogatott má-
sodedzője, ez idő alatt irányította az 
U18-as és az U20-as válogatott szakmai 
munkáját szövetségi edzőként. A szak-
ember elmondta, az elmúlt 15 évben 
rengeteget tanult, és kollégáinak is 
nagy szerepe van abban, ahol ma tart.

– Az első két évben Meszlényi Róbert 
mellett dolgoztam, a második kettőben 
pedig Zsoldos András mellett. Érdekes, 
hogy mindketten szövetségi kapitányok 
voltak, és ez a sor nem ér véget, hiszen 
utána Sztojan Ivkovic mellett is tanul-
tam, ha a válogatottat is belevesszük, 
akkor 12 évet. Úgy gondolom, jó meste-

reim voltak. A legmarkánsabb hatással a 
karrieremre pedig nyilván Sztojan Ivko-
vic volt, hiszen vele töltöttem a legtöbb 
időt  – mondta el Forray Gábor.

A május 26-ai székesfehérvári sajtó-
tájékoztatón az Alba Fehérvár bejelen-
tette, hogy Forray Gábor két évre szer-
ződik az ötszörös bajnokcsapathoz. 
A 46 éves szakember számára a hírös 
város marad az otthon, és a családjá-
val továbbra is itt élnek. Nagyon hálás 
a kecskeméti kosárlabdának, melynek 
vezetését 2016-ban vett át, mert itt lett 
érett, profi edző. A kecskeméti szurko-
lók szerették a szakembert, ezért is 
nehéz számára a távozás.

– Ha a szívemre hallgatok, akkor 
sose megyek el Kecskemétről. Nagyon 
jól éreztem magam itt, minden adott 
volt a nyugodt munkához, és meg is 
becsültek. Azért megyek el, mert na-
gyon nagy ambíció van bennem, mivel 
a legjobb edzők egyike szeretnék len-
ni az országban.

Hozzátette, bízik abban, hogy ha 
teljesítette álmait, ismét visszatér a 
hírös városba. Hogy az edzőt ki követi 
a kecskeméti kispadon, arról hamaro-
san bejelentést tesz a KTE Kosárlabda 
Klub Kft.

Forray Gábor 
vezetőedzőként
Magyar bajnok: U20-as korosz-
tály (2006-07, Univer-Kecskemét; 
2011-12, Kecskeméti KSE); U23-as 
korosztály (2011-12, Kecskeméti 
KSE); U16-os korosztály (2009).

Az Év U20-as edzője díj nyertese 
(2007, 2011).

Felnőtt vezetőedzőként eddig 153 
mérkőzésen irányított az NB I A-cso-
portban (Univer-KSE 7; Jászberény 
12; KTE-Duna Aszfalt 134).

Első mérkőzése felnőtt edzőként: 
Univer-Kecskemét – Dombóvár 
103–83 (2007. április 7.).

TOVÁBBI RÉSZLETEK!

Fotó: ktekosar.hu

Szeberényi Gyula Tamás  
alpolgármester
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Folytatjuk azt az interjúnkat, amely 
a Magyar Ezüst Érdemkereszttel ki-
tüntetett B. Tóth Ferenccel készült. 
A díjat március 15-én adták volna át 
Budapesten, azonban a koronavírus-jár-
vány miatt ezt most elhalasztották. Az 
építész Jászkarajenőn született, majd 
Nagykőrösre költözött, most Kecskemé-
ten él, évtizedek óta itt tevékenykedik. 
Kecskemét megbecsült polgára életútja, 
munkássága, hitvallása, önzetlensége 
miatt kiérdemelte az elismerést.

– Rengeteg épületet tervezett, illetve építte-
tett meg. Melyek azok a munkák, amelyeket 
mindenképpen ki kell emelni?

– 1962-től kezdve, miután megkaptam a ter-
vezői engedélyemet, a munka mellett családi 
házakat, nyaralókat terveztem, s később ez 
az igény csak bővült a megrendelők részéről. 
Ekkor már orvosi rendelőket, szülészeti osz-
tályt, kereskedelmi üzleteket, vállalati üdülő-
ket, 1000 vagonos raktárt, európai szintű lo-
vardát, irodaházat terveztem. Munka után ezt 
szívesen, örömmel és nem utolsó sorban azért 
végeztem, mert jó keresetet is biztosított. A 
kivitelezést is hivatásnak tekintettem, ugyan-
úgy, mint a tervezést. Egyébként a jó építész 
úgy dolgozik és alkot, hogy a létesítmény, 
amit megépít, örömforrás legyen, és legalább 
3-4 generációt, a jövőt szolgálja. Az egyik leg-
nagyobb feladatom a Nagykőrösi Konzervgyár 
országosan kiemelt beruházásának, 5 éves 
projektjének megvalósítása volt. A cél az volt, 
hogy a gyár – amely Magyarország legnagyobb 
és legjobb minőségű termékeit gyártotta – évi 
5 ezer vagonnyi termelését 10 ezer vagonos-
ra fejlesszük, a gyártás folyamatossága mel-
lett. Én kaptam meg a feladatot, én voltam az 
építkezés vezetője. Ez a munka átlag feletti 
gondosságot jelentett, hogy a termelés folya-
matossága mellett készüljön el a bővítés, a 
korszerűsítés és az új szárny építése. Ehhez a 
feladathoz olyan szakmai ismeretekkel rendel-
kező gárdát kellett létrehozni, akik a vezeté-
semmel meg tudták valósítani a megtervezett 
létesítményeket. Azt is ki kell emelni, hogy 
a saját szakgárdát is napi rendszerességgel 
össz hangban kellett tartani. Nagy felelősséget 
jelentett ez a feladat. Öt év alatt a beruházás 
elkészült határidőre, költségirányzaton belül, 
baleset nélkül, dicséretesen. 

A fenti munkával párhuzamosan épült 398 
lakásos Tormási lakótelep, amit másodállás-
ban végeztem. Ugyancsak itt épült meg, a 
lakótelep szomszédságában, egy 24 lakásos 
társasház. Ezt is én bonyolítottam le, építet-
tem fel a tervezéstől a műszaki átadásig. Nagy 
változást az jelentett, amikor építési vállalko-
zó lettem 1985-ben. Ez a feladat új életformát 
követelt, amit zökkenők nélkül megoldottam, 
mert nagyon akartam. S közben természete-
sen egyéb építési feladatokat is végeztünk. Az 
irányításom alatt több száz ember végezte a 
munkálatokat, a feladatokat.

Kecskeméten a KIK-FOR telephelyét, 2,5 hek-
tárt vetettem meg a rajta lévő épületekkel. S 
itt alakítottam ki az irodámat, a telephelyemet. 
Itt épült fel a Schindler Ablakgyár, a Flóraland 
virágdiszkont saját kivitelezésben. A meglévő 
betonvázas 1200 m2-es épületet kialakítottam a 
Philip Morris nemzetközi vállalat dél-magyaror-
szági telephelyének. Ezt is sikerként értékelem. 
Érdekes feladat volt az UNIVER szövetkezetben 
való építés teljes körű feladatának elvállalása. A 
munkánk pontossága, versenyképessége révén 
tudtam bekerülni a Szarka Balázs elnök úr által 
vezetett, igen magas színvonalat megkövetelő 
céghez – hosszú, közel 25 évet átölelő munká-
val –, együtt fejlesztettük az UNIVER-t. S ebből 
alakult ki a jelenleg működő 40 milliárdos UNI-
VER csoport. 

– Ön a mai napig dolgozik, önálló céget 
alapított. Viszont amit mindenképpen meg 
kell említeni, az a Hírös Lovarda, amely szin-
tén az élete szerves részévé vált.

– A következő említésre méltó munkám a 
Kecskeméti Hírös Lovarda. Ez a Kiskőrösi úton 
épült meg, saját tulajdonomban van. A sors úgy 
hozta, 1999-től kezdtem el a lovarda fejlesz-
tését, építését. S mint építési vállalkozó, tu-
datosan áttanulmányoztam az országban lévő 
lovardákat, s felkerestem a Testnevelési Egye-
tem lovas szakág vezetőjét, s az összegyűjtött 
ismeretek alapján kezdtem el a lovarda terve-
zését és a megvalósítását. Megjegyzem, hogy 
az építészeti tervezéskor és a kivitelezésnél 
annak kell a fő szempontnak lennie, hogy a 
lovas célokat kielégítse, s a létesítmény 200 
évig szolgálja a tervezett feladatokat. Úgy 
gondolom, hogy ezt a célt a lovardánk tudja. A 
lovarda színvonala 5 patkós minősítést kapott, 

ami európai színvonalat jelent. A létesítményt 
az iskolai lovas oktatásra hoztuk létre. A 
Testnevelési Egyetemmel együtt a tanításhoz 
szükséges tanmenetet, segédleteket kidolgoz-
tuk. Így az országos iskolai oktatás feltételét 
Kecskeméten megvalósítottuk, kidolgoztuk. 
Az Agrárminisztérium, Nagy István miniszter 
és Dallos Gyula miniszteri biztos a létesítmény 
megtekintése után elhatározták, hogy mivel a 
Hírös Lovardában minden feltétel adott, így 
itt valósítják meg az Országos Nemzeti Lovas 
Tudásközpontot. Ennek az a feladata, hogy a 
Testnevelési Egyetem irányításával szervezze 
meg az országos iskolai lovas oktatást, továb-
bá a lovas oktatói és az edzői képzést is, mi-
vel ez eddig nem így működött. Ez a folyamat 
remélem a jövőben megvalósul, és átveszi az 
Agrárminisztérium a létesítményt.

– Ön mindig ügyelt arra, hogy távol marad-
jon a politikától. Volt azonban egy időszak, 
amikor mégis úgy döntött, hogy támogatja a 
politikusokat.

– Az oroszok bejövetele után, ahogy a kom-
munisták átvették a hatalmat, nem lehetett 
politizálni. A polgár vagy elfogadta a hatalom 
diktatúráját és ezt dicsőítette, vagy, ha más 
volt a véleménye és azt kifejtette, lecsukták 
vagy bebörtönözték. Csak a saját baráti körben 
lehetett vitatni az őrültségeket, s ez a hatalom 
végül is megbukott, nemcsak a Szovjetunió-
ban, hanem nálunk is. Nekem, mint vezetőnek 
előírták a Marxista Esti Egyetem elvégzését, 
ahol is, mint az egyedüli párton kívüli, jól 
megvoltam. Csak kérdéseket tettem fel, amire 
a legtöbb esetben nem tudott az előadó vála-
szolni, véleményt sose mondtam, de tudtam 
mi az igazság. A rendszerváltást megelőzően 
volt szakmai egyesületünk, az Építőipari Tu-
dományos Egyesület, ahol viszont el lehetett 
mondani, hogy mi a jó és mi a rossz a rend-
szerben. Ezek már a rendszerváltás előjele-
it mutatták. 1987-ben alapító tagja voltam a 
rendszerváltó MDF-nek. S azután, hogy árulás 
történt, lehetőségem volt Dávid Ibolyának a 
szemébe mondani, hogy áruló, s kiléptem a 
Magyar Demokrata Fórumból. Nem vállaltam 
politikai vezető szerepet sosem, nem hagytam 
el a szakmámat.

– De azért van olyan párt, amelynek sorsát 
a szívén viseli, vagy legalábbis támogatja?

– Igen. Úgy ítélem meg, hogy a Fidesz pol-
gári értékeket vállalt fel és magáénak mondja. 
Úgy gondolom, hogy ezekkel egyetértek. A 
gazdaság szakszerű irányítása is beigazolta, 
hogy az ország érdekében, az emberek javá-
ra teszi a szükséges intézkedéseket. Ennek 
ismeretében tagja is vagyok a Fidesznek, és 
minden lehetőségemmel támogatom céljait. 
Az elmondottakkal kapcsolatban a kecskemé-
ti polgármesteri működést segítem, minden 
lehetőséget kihasználok, hogy ennek a kor-
mánynak az irányításával ez a városvezetés 
vezesse a várost. Isten őrizzen bennünket, 
hogy a kommunisták utódpártjai, amelyek 
bebizonyították, hogy nem képesek a társada-
lom értékeit képviselni, kerüljenek hatalomra. 
Láttuk, hogy csak a maguk meggazdagodását 
és jólétét tarják fontosnak. A terror egyértel-
mű kifejezése, hogy a Fidesz békésen felvonu-
ló tömegébe lőttek, amikor Gyurcsány volt a 
miniszterelnök. Amikor a hatalom a kezükben 
volt, eladósították az országot, a szakadék 
szélén voltunk, és ebből a helyzetből 10 év 
alatt működő, virágzó országot épített a pol-
gári kormány. 35 éve Kecskeméten lakom csa-
ládommal együtt, s természetesen mindent el-
követek a városunk fejlesztéséért, építéséért.

Munkám során olyan légkört biztosítottam, 
hogy a velem dolgozó és környezetemben 
lévő emberek – akiket nem tudok itt felsorol-
ni – emberileg, szakmailag, barátilag, politi-
kailag segítettek céljaim megvalósításában. 
Nélkülük nem tudtam volna céljaimat elérni. 
Mindenkinek köszönet a segítségért! A fiatal 
koromban történt megpróbáltatások olyan 
módon tettek edzetté, hogy most, 85 éves 
koromban is van erőm, egészségem alkotni, 
dolgozni. Vállalkozásaimat a mai napig szer-
vezem, irányítom, fejlesztem. Ez az egyik leg-
fontosabb feladat. 

 Molnár H. Boglárka

Interjú a Magyar Ezüst Érdemkereszttel  

kitüntetett B. Tóth Ferenccel

VIDEÓRIPORTUNK A 
KECSKEMETITV.HU-N
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